


40

LUMIÈRE ET OBSCURITÉ

Prescriptions et recommandations 

PRESCRIPTIONS

1 Les propositions doivent répondre aux exigences suivantes pour l'amélioration et la rénovation 

de l'éclairage extérieur existant et la fourniture d'un nouvel éclairage extérieur dans le cadre du 

développement :

•	 Atteindre un équilibre entre l'ajout de lumière artificielle et la conservation de l'obscurité naturelle. 

•	 Éclairer les surfaces verticales et horizontales afin de révéler correctement leur forme, leur 

couleur et leur texture.

•	 Réduire au minimum l'utilisation de l'éclairage artificiel tout en répondant aux exigences esthé-

tiques et fonctionnelles entre l'aube et le crépuscule. 

•	 Respecter les normes et les directives requises pour contribuer à offrir une expérience sûre, 

sécurisée et agréable au public.

•	 Spécifier des sources lumineuses, des équipements d'éclairage et de contrôle qui peuvent être 

mis à niveau et recyclés à la fin de leur vie ou qui sont fabriqués dans le cadre d'une production 

circulaire.

2 Les propositions doivent répondre aux exigences suivantes en matière de biodiversité:

•	 Conserver des zones d'obscurité naturelle en stricte conformité avec les principes et directives 

écologiques de Monaco pour contribuer à la protection et au maintien de l'ensemble de la flore et 

de la faune, y compris les arbres, les plantes, les mammifères, les oiseaux, les chauves-souris, les 

insectes et les créatures aquatiques. 1

•	 Utiliser l'éclairage artificiel dans les espaces verts ou les zones adjacentes aux habitats naturels 

sensibles que lorsque cela est absolument nécessaire pour la sûreté et la sécurité 

•	 Conserver l'obscurité naturelle dans les espaces verts désignés ou les zones écologiquement 

sensibles chaque fois que cela est possible

•	 Contribuer à la création de couloirs écologiques spécifiques liés au déplacement des espèces, 

dans lesquels les niveaux d'éclairage sont abaissés sur une base diurne ou saisonnière afin de 

favoriser les schémas de déplacement, notamment la migration des oiseaux, des chauves-souris 

et d'autres populations 2

•	 Développer la conception, la livraison et le fonctionnement de l'éclairage dans ces zones en 

étroite collaboration avec un écologue.

3 Les propositions devraient respecter les normes et les recommandations techniques pour les 

caractéristiques techniques suivantes :

•	 L'éclairement (niveaux lumineux et uniformité), la température de couleur (longueur d'onde et 

indice de rendu).

•	 Les échelles (hauteurs des points lumineux et intégration des équipements dans les éléments 

architecturaux ou paysagers).

1 Se référer à la charte Lumière existante : "Aide à la réalisation des illuminations de la Principauté de Monaco" publiée par le DPUM en 2016
2 Se référer à la charte Lumière existante : "Aide à la réalisation des illuminations de la Principauté de Monaco" publiée par le DPUM en 2016
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RECOMMANDATIONS

1 Utiliser des contrôles d'éclairage pour minimiser les niveaux d'éclairage de tous les systèmes 

d'éclairage publics et privés, y compris une réduction progressive de l'éclairage des rues, des allées et 

des services, du début de la soirée jusqu'à la fin d'un "couvre-feu" convenu.

2 Réduire l'éclairage d'agrément à une classe inférieure après le "couvre-feu" convenu et éteindre tous 

les éclairages architecturaux et paysagers, les enseignes lumineuses et les écrans multimédias.

3 Les propositions devraient répondre aux exigences suivantes afin de contribuer à l'amélioration du 

paysage et du domaine piétonnier:

•	 Veiller à ce que le caractère nocturne, l'identité et l'ambiance lumineuse du site après la tombée 

de la nuit soient bien équilibrés et contrôlés.

•	 L'environnement visuel global de nuit doit être créé et revu en tenant compte de l'interconnexion 

des "calques de lumière", qui se composent des types d'éclairage suivants : occupation, éclairage 

public, éclairage de service, architectural, paysage, médias, art, et événementiel.

•	 Veiller à ce que l'éclairage des paysages minéraux et végétalisés soit limité à la période comprise 

entre le crépuscule et un couvre-feu convenu lorsque l'accès aux espaces verts est nécessaire 

après la tombée de la nuit.

•	 Lorsqu'aucun accès n'est requis, aucun éclairage artificiel ne devrait être utilisé entre le crépus-

cule et l'aube.

•	 Limiter la quantité de lumière artificielle utilisée dans les espaces verts et près des zones aqua-

tiques à ce qui est exactement nécessaire, et quand cela est necessaire en fonction de l'utilisation 

de l'espace.

•	 Lorsque l'éclairage est prévu pour faciliter les déplacements, il faut veiller à ce que seuls les 

itinéraires clés et les zones publiques qui doivent être utilisés après la tombée de la nuit soient 

éclairés et contrôler l'éclairage par détection de présence.
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MOBILITÉ ACTIVE

Prescriptions et recommandations

PRESCRIPTIONS

1 Répondre aux exigences suivantes pour la démonstration d'une connectivité piétonne intégrée plus 

importante :

•	 Inclure une stratégie de mobilité active pour démontrer comment le développement facilite la 

connectivité des piétons et des cyclistes à travers le site et au-delà du site pour se connecter aux 

itinéraires clés

•	 Identifier les possibilités d'intégrer le réseau de mobilité active dans le cadre de la trame verte et 

bleue et améliore le contact des piétons et des cyclistes avec la nature et les espaces paysagers

2 Respecter les exigences suivantes pour la protection et l'amélioration de la connectivité piétonne 

existante à travers et autour de la parcelle de développement :

•	 Veiller à ce que l'aménagement ne réduise pas la largeur ou l'accessibilité des voies piétonnes 

autour du périmètre de la parcelle ou aux endroits où les voies existantes traversent la parcelle. 

•	 Assurer une largeur libre minimale de 1,8 m pour les voies piétonnes autour du périmètre et à 

travers la parcelle, bien qu'une largeur de 2 m soit préférable.

•	 Minimiser l'impact physique, spatial et visuel des véhicules et, si possible, éviter les entrées et les 

infrastructures de service sur les principales façades piétonnes.

RECOMMANDATIONS

1 Répondre aux exigences suivantes en matière de mobilité active à l'interface entre la parcelle à 

aménager et le domaine public :

•	 Fournir un accès inclusif depuis le niveau de la rue jusqu'au hall d'entrée dans l'empreinte de la 

parcelle de développement.

•	 Intégrer l'entreposage des vélos et le stationnement et le chargement des scooters et vélos élec-

triques dans l'empreinte du projet.

•	 Veiller à ce que toutes les infrastructures de service externes, y compris le stockage des déchets, 

le chargement des véhicules électriques et les dispositifs de sécurité, soient situées dans l'empre-

inte du projet et n'aient pas d'impact sur l'expérience de l'environnement piétonnier.

•	 Veiller à ce que la largeur minimale de la voie piétonne de 1,8 m soit maintenue dans tout espace 

réservé aux chaises, tables et auvents extérieurs, lorsque des activités de restauration et de com-

merce sont proposées sur la voie publique.
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MICROCLIMAT ET CONFORT HUMAIN

Prescriptions et recommandations

PRESCRIPTIONS

1 Les propositions doivent intégrer une stratégie cohérente visant à optimiser le microclimat pour le 

confort humain et la biodiversité. 

2 Les propositions doivent présenter une stratégie d'ombrage visant à atténuer l'effet d'îlot de chaleur 

urbain (cf SfN p.58).

3 Les propositions doivent démontrer comment elles prennent en compte les variations saisonnières et 

journalières de l'utilisation des espaces :

•	 la minimisation des effets du soleil pendant les mois d'été

•	 la maximisation des effets du soleil pendant les mois d'hiver

•	 l’utilisation raisonnée des surfaces, des matériaux, des formes, des couleurs, et de la végétation 

afin de minimiser l’apport de chaleur, l’imperméabilisation du milieu et favoriser l’humidité relative, 

l’emprise du vent ou la proximité avec de l’eau.

4 Les propositions doivent démontrer comment elles ont pris en compte l'impact des changements de 

terrain/niveaux. Par exemple, des pentes plus raides le long des trottoirs impliquent un effort plus 

important et donc un besoin plus grand d'offrir un meilleur confort extérieur.

5 Les propositions doivent créer une continuité avec les ilots de fraicheurs et les couloirs de brise au-

delà des limites du site proposé tout en renforçant le réseau plus vaste des ilots de fraicheurs.
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RECOMMANDATIONS

1 Des parcours ombragés continus devraient être prévus dans la mesure du possible grâce à des 

auvents d'arbres et/ou à des treillis d'ombrage plantés ou à des vérandas (cf SfN p.58).

2 Les propositions devraient intégrer une stratégie de points de repos avec des places assises pour 

garantir que la fréquence des points de repos ne dépasse pas 50 m. Les conditions de confort 

humain aux points de repos devraient être améliorées en utilisant de l'ombre ou d'autres stratégies 

de rafraîchissement.

3 La biodiversité et les solutions fondées sur la nature devraient être utilisées pour assurer le confort 

humain, de préférence aux solutions purement techniques. Les solutions techniques telles que 

les systèmes mécaniques de circulation d'air à faible consommation d'énergie, en raison de leurs 

exigences énergétiques, devraient être placées dans des zones limitées destinées à une utilisation 

prolongée, telles que les zones de places assises.

4 Les propositions devraient intégrer des points d'eau, par exemple fontaines ou brumisateurs, 

soigneusement situés et dimensionnés (en utilisant des sources d'eau durables) afin de répondre aux 

objectifs suivants (cf SfN p.98):

•	 Réduction des températures de surface et/ou de l'air

•	 Attrait biophilique

•	 Habitat ou ressource en eau pour la faune indigène.

Toute surface en eau devra être dénuée d'obstacles (ex : filets, barrières) pour permettre aux usagers 

un accès direct à l'eau. 

5 Le choix des matériaux devrait être en fonction du degré d'exposition aux intempéries. L'utilisation 

de surfaces claires qui minimisent l'absorption de chaleur doit être équilibrée avec des surfaces plus 

sombres qui réduisent l'éblouissement visuel (un IRS (indice de réflectance solaire) d'environ 70 +/-5 

devrait constituer un bon équilibre).

6 Les propositions devraient démontrer qu'elles intègrent les brises de mer afin de contribuer au 

rafraîchissement naturel et à la circulation de l'air. Cela inclut les considérations suivantes :

•	 Comprendre l'accès extérieur à la brise marine à l'intérieur et autour du site proposé

•	 Encourager la circulation de l'air et du vent pour évacuer la chaleur accumulée sur les surfaces 

minérales (en particulier lorsque les surfaces sont également sombres)

•	 Éviter les grandes masses urbaines au profit de blocs urbains plus petits et plus minces pour 

permettre le passage de la brise de mer

•	 La hauteur de la végétation proposée doit être un équilibre entre l'ombrage au niveau des 

piétons et l'accès à la brise de mer

7 Dans les zones où l'accès à la brise de mer est limité ou inexistant, il conviendrait d'envisager 

l'utilisation de la forme du bâtiment pour améliorer le mouvement du vent et de l'air aux niveaux 

inférieurs. Cela doit être analysé pendant le processus de conception et contrôlé en cours 

d'exploitation.
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3. SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE
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Considérations techniques et de conception

•	 Les refuges sur mesure doivent être basés sur l’autécologie détaillée de l’espèce cible. 

•	 Ils doivent être exempts de courants d’air et de mouvements.

•	 Déployer des refuges disponibles dans le commerce en fonction des résultats du suivi du succès des instal-

lations précédentes.

Conditions de mise en œuvre

•	 Sécurité relative contre les interférences humaines.

•	 Dissuasion de l’utilisation par les hyménoptères.

•	 Divers aspects et généralement plus de 5 m au-dessus du sol.

Principales espèces cibles  

•	 Le Faucon Pèlerin Falco peregrinus brookei- nichoir artificiel sur mesure sur le plus haut bâtiment du nord-

est de Monaco.

•	 Le Cormoran huppé méditerranéen Phalacrocorax aristotelis desmaresti (niches de nidification artificielles 

installées sur des digues verticales).

•	 Le Martinet Noir Apus apus. Refuges artificiels de nidification en hauteur sur des bâtiments 

•	 L’Hirondelle de fenêtre Delichon urbicum.  Refuges de nidification artificiels en hauteur sur des bâtiments 

(au-dessus du paysage végétalisé, car feint au nid).

•	 Le Martinet pâle Apus pallidus.

•	 La Sterne pierregarin Sterna hirundo. Peut-être sur des radeaux fabriqués à cet effet dans l’un des ports.

•	 Le Petit-duc scops Otus scops.

•	 Oiseaux chanteurs - en fonction des résultats du suivi des refuges déjà installés.

•	 La Pipistrelle de Khul Pipistrellus khulii (la chauve-souris la plus commune à Monaco avec 33% des enregis-

trements) utilisant également des perchoirs de bâtiments).

•	 La Molosse de Cestoni Tadarida teniotis (deuxième chauve-souris la plus commune à Monaco avec 33% 

des enregistrements) utilisant également des gîtes de construction)

•	 Le Vesper de Savi Hypsugo savi (troisième chauve-souris la plus commune à Monaco avec 3 % des enregis-

trements et une espèce utilisant des gîtes dans les rochers).

Description générale

•	 Refuges sur mesure créés en tant qu’œuvres d’art et intégrés à d’autres solutions fondées sur la nature 

telles que les « monacolithes » ou les murs calcaires partiellement végétalisés.

•	 Divers refuges sur mesure, disponibles dans le commerce pour la nidification des oiseaux chanteurs com-

muns, des hirondelles, des hiboux et de certaines espèces de chauves-souris.

REFUGES ARTIFICIELS SPÉCIFIQUES À UNE ESPÈCE POUR LES CHAUVES-SOURIS ET LES OISEAUX

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Dispositifs spécifiques de refuge pour la faune
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Fonctions

•	 Conservation de la biodiversité, éducation et agrément esthétique, lutte contre les insectes nuisibles (vec-

teurs).

Concept d’une maison artistique polyvalente pour les chauves-souris - finaliste du 
concours au Royaume-Uni. L’installation devait inclure des observatoires internes 
et des expériences pour les visiteurs, telle que des sorties audiovisuelles de l’ac-
tivité en temps réel ou enregistré des chauves-souris, qu’elles soient en train de se 
percher ou de se déplacer. Source : Biodiversity by Design.

Radeau pour attirer les sternes nicheuses. Notez les protections latérales pour 
dissuader les oiseaux aquatiques et les cachettes pour les jeunes. 
Source : http://greenfuturebuilding.org.uk

Possibilités de perchage pour les 
chauves-souris intégrées aux murs, 
installation dans le sud de l’Angle-
terre. Source : Biodiversity by Design.



50

Considérations techniques et de conception

•	 Doit être adjacent à des prairies riches en nectar, variées et de haute qualité.

•	 Les sorties des refuges doivent être en plein soleil, orientées vers le sud.

•	 La juxtaposition de plusieurs types et diamètres de terriers similaires doit être évitée pour minimiser le 

risque de transfert de maladies entre les terriers.

•	 L’utilisation de torchis peut créer des options très intéressantes pour les abeilles minières.

•	 La conception doit être modifiée en fonction des informations tirées de la surveillance des refuges ex-

istants, notamment en ce qui concerne la concurrence de l’espèce exotique envahissante Megachile sculp-

turalis. Pour ne pas favoriser son implantation via l’installation des hôtels à abeilles, il est utile que ceux-ci 

comportent uniquement des cavités d’un diamètre inférieur à 8 mm (Geslin et al., 2020). Une gamme de 

diamètres compris entre 4 et 8 mm permet d’héberger les principales espèces susceptibles de nidifier 

dans les hôtels à abeilles (à l’exception toutefois de certaines grandes espèces comme dans le genre An-

thidium).

Conditions de mise en œuvre

•	 Protéger dans une certaine mesure contre les interférences publiques.

•	 Placez-la à côté d’un endroit où elle peut créer d’abondantes grappes de nectar et de pollen.

Espèces cibles clés   

•	 Tous les Hyménoptères solitaires de Monaco qui nichent dans les pierres et les bois, mais en privilégiant 

les tailles de trous percés les plus susceptibles d’être favorisées par les espèces les moins communes.

•	 Coccinelles et chrysopes - prédateurs importants des ravageurs des cultures et de l’horticulture.

Fonctions

•	 Conservation de la biodiversité, éducation du public, lutte contre les parasites.

Description générale

•	 Constructions verticales en forme de mur, faites de bois, de pierre et d’autres matériaux, conçues pour 

servir de refuge à un large éventail d’invertébrés, y compris des possibilités de reproduction.

HÔTELS À INVERTÉBRÉS

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Dispositifs spécifiques de refuge pour la faune
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Hôtel à invertébrés. Jardin de la Petite Afrique, jardins du Casino, Monaco. Crédit 
photo : Biodiversity by Design.
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Description générale

•	 Il s’agit d’éléments de mobilier urbain ou de parc ou de sculptures qui ont également une valeur et une 

importance essentielles pour la faune indigène.

Considérations techniques et de conception

•	 Utilisez une variété de bois, idéalement des bois durs et des bois tendres mélangés.

•	 Le bois mort vertical est particulièrement précieux pour les invertébrés rares. Il doit avoir son écorce et 

doit être enfoncé dans le sol sur au moins 30 % de la longueur du tronc et, si nécessaire, peut être fixé 

avec du béton à prise rapide. (La  fixation sans béton doit toujours être privilégiée lorsqu’elle est conforme 

aux exigences de santé et de sécurité publiques.)

•	 Des rondins individuels plus grands, du bois mort horizontal, peuvent être installés dans des zones de 

pelouse ou de remplacement de pelouse, partiellement enfoncés dans le sol pour éviter tout mouvement 

et tout danger associé.

•	 Les installations horizontales de bûches et de branches plus petites devront être soutenues par un panier 

en gabion qui doit être rechargeable.

Considérations techniques et de conception

•	 Les parcs existants, les paysages de rue, peuvent être généralisés.

Espèces cibles clés  

•	 Insectes saproxyliques, champignons, oiseaux

Fonctions

•	 Conservation de la biodiversité, éducation du public, lutte contre les parasites.

INSTALLATIONS HORIZONTALES ET VERTICALES DE BOIS MORT, Y COMPRIS LES PANIERS DE GABIONS 

REMPLIS DE RONDINS

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Dispositifs spécifiques de refuge pour la faune
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Installation de rondins de bois mort verticaux, Stratford Vil-
lage des Athlètes, Royaume-Uni. Crédit photo : Biodiversity 
by Design.

Olivier mort dans un jardin privé adjacent à un trottoir à Mo-
naco. Faire en sorte que la principauté valorise le bois mort 
sur pied comme celui-ci aiderait considérablement la biodi-
versité indigène. Crédit photo : Biodiversity by Design.

Des refuges de bûches pourraient être incorporés dans les « monacolithes »

Une installation horizontale de bois mort dans une pelouse 
de parc, Stratford, Londres, R.-U.. Crédit photo : Biodiversity 
by Design.

Refuge de bûches dans un panier de gabions rechargeables. 
ROYAUME-UNI. Crédit photo : Paige Oliverio
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Monticule pour les hyménoptères acculés installés sur un toit vert à Londres, 
Royaume-Uni. Pour Monaco, le monticule principal aurait une composition de 
substrat plus fine. Crédit photo : Biodiversity by Design.

Considérations techniques et de conception

•	 Le substrat doit être suffisamment friable pour que les hyménoptères puissent creuser des terriers, mais 

suffisamment cohésif pour être stable dans des conditions normales de vent et de pluie.

•	 Soit plat, soit légèrement orienté vers le sud

•	 La profondeur doit être d’au moins 500 mm.

•	 Peut-être encadré en bois - un peu comme un cadre froid pour faciliter l’identification et la gestion.

Conditions de mise en œuvre

•	 On propose de les installer dans les parcs dans les zones indigènes , dans les rocailles calcaires, sur les 

éco-vérandas, les éco-ponts et peut-être dans les franges de fleurs et les îlots naturalistes pour les pollini-

sateurs.

Espèces cibles clés  

•	 Tous les Hyménoptères nichant au sol à Monaco (la majorité des espèces sont nichées au sol).

Fonctions

•	 Conservation de la biodiversité, éducation du public, lutte contre les parasites.

Description générale

•	 Ceux-ci sont envisagés comme des installations au sein de parcs existants, idéalement associés à des 

zones de rocaille.

MONTICULES POUR LES HYMÉNOPTÈRES ACCULÉS 

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Dispositifs spécifiques de refuge pour la faune
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Description générale

•	 Ils sont considérés comme des habitats analogues aux talus rocheux à la base des expositions calcaires et 

sur les ruptures de pente autour du Rocher et sur la Tête de Chien.

ROCAILLES CALCAIRES

Considérations techniques et de conception

•	 Il est important d’utiliser le calcaire de la région, par exemple celui qui a été excavé pour créer des fonda-

tions de bâtiments et qui serait autrement concassé pour la construction de routes.

•	 La fonction principale des rocailles calcaires telles qu’elles sont envisagées ici est de fournir un abri/ref-

uge et certaines possibilités d’alimentation dans le cadre de corridors fauniques linéaires “micro” à travers 

la matrice urbaine, afin de faciliter la dispersion en toute sécurité des reptiles entre de plus grandes par-

celles d’habitat. Pour cette fonction, il n’y a pas de proportions minimales d’habitats autres que d’assurer 

une longueur quasi continue pour relier directement deux parcelles d’habitat plus grandes et une largeur 

suffisante pour permettre la création d’un agencement physique de roches qui permet le déplacement 

des reptiles sans exposition excessive aux prédateurs. La structure de la rocaille doit également permet-

tre une séparation de niche entre les deux espèces de geckos locales Hemidactlyus turcicus et Tarentola 

muritanica. 

•	 Parmi les espèces plus généralement répandues et relativement communes à Monaco, et qui pourraient 

servir de base pour le dimensionnement de l’habitat se trouve le Lézard des Podarcis muralis. En France, 

la densité moyenne de cette espèce, hors nouveau-nés, en habitat famurailles vorable a été enregistrée à 

531/ha (Barbault & Mou 1989). Cela suggère que ca. 20 mètres carrés de rocaille créée pourraient soute-

nir un individu dans le cadre d’une population plus large et agir dans le cadre d’un couloir de dispersion. 

Cela serait en accord avec les conclusions de Brown et al. (1995) aux États-Unis qui suggéraient des 

distances de dispersion quotidiennes comprises entre seulement 5 et 25 mètres carrés. Sur la base du 

principe écologique établi de 50:500 pour les zones viables minimales de vertébrés, les parcelles de bon 

habitat que ces couloirs de rocailles devraient viser à relier doivent avoir une taille d’au moins 0,1 ha et 

idéalement d’au moins 1 ha. 

•	 S’il est installé sur une structure telle qu’une eco-véranda où des limitations de poids s’appliquent, il peut 

être nécessaire d’utiliser un coffrage léger pour créer des monticules et les recouvrir de blocs et de galets 

de calcaire.

•	 Plantez localement des herbes et des sous-arbrisseaux indigènes.

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Dispositifs spécifiques de refuge pour la faune
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Conditions de mise en oeuvre

•	 Les rocailles calcaires pourraient être situées n’importe où dans la Principauté, mais l’idéal est qu’il soit 

exposé au soleil pendant au moins 50% du maximum possible pour la région.

Espèces cibles clés   

•	 Tous les reptiles indigènes de Monaco, en particulier le gecko des murs méditerranéens Hémidactyle 

verruqueux Hemidactylus turcicus.

•	 Avifaune de la garrigue ouverte.

•	 Hyménoptères fouisseurs

•	 La flore indigène des talus calcaires (par exemple, les espèces caractéristiques du code Natura 2000 

8130 Éboulis ouest-méditerranéens et thermophiles. Il s’agirait notamment de : Brassica montana, Teucri-

um flavum, Centranthus ruber, et les espèces de plus petite taille du 5330-1 Fourrés thermophiles à Eu-

phorbe arborescente qui comprendraient des espèces telles que Arisarum vulgare, Asparagus acutifolius, 

Convolvulus althaeoides, Matthiola incana, Phagnalon saxatile, Coronilla valentina, Cneorum tricoccon, et 

Euphorbia spinosa.

•	 L’incorporation de l’attrayant Aspalthium bituminosum pourrait éventuellement entraîner la propagation 

du très rare Phelipanche lavandulacea (Rchb.) Pomel, récemment découvert en Principauté au Jardin 

Exotique et aux Glacis du Palais Princier (voir section 5.2).

Fonctions

•	 Soutien de la biodiversité indigène, paysage emblématique de Monaco, attrait biophilique, atténuation du 

bruit de la circulation, réduction de certaines pollutions.

Capuchon-de-moine Arisarum vulgare dans un éboulis ro-
cheux naturel sur la Tête de Chien. Crédit photo : Biodiversity 
by Design.

Un bon exemple de rocaille multifonctionnelle en bord de 
route à La Rousse, Monaco. Quelques espèces indigènes, 
mais une abondance de Lantana (non-indigène, mais four-
nisseur du nectar et quelques Yucca pour une esthétique 
exotique et pour une structure à l’année. La réalisation d’une 
continuité d’habitats comme celui-ci à travers les rues, soit 
au niveau du sol, soit sur des structures de véranda, serait 
une avancée passionnante pour la biodiversité de la Princi-
pauté. Crédit photo : Biodiversity by Design.
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SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Dispositifs d'ombrage et/ou de franchissement par les Hommes et la faune

Description générale

•	 Cette solution s’agit essentiellement en des abris solaires qui sont végétalisés et qui servent d’habitat et 

de corridor pour les principales espèces indigènes. Les images ci-dessous représentent des abribus ou les 

remises à vélos végétalisés. L’éco-véranda est une extension linéaire et modulaire de ce concept.

ÉCO-VÉRANDAS

Considérations techniques et de conception

•	 La stabilité structurelle et la capacité de charge sont des éléments cruciaux.  Les unités de l’éco-véranda 

pourraient être modulaires et peut-être imprimées en 3D.

•	 La composition et la profondeur du substrat devront être conçues comme un substrat de toit vert avec les 

propriétés appropriées pour soutenir la garrigue et la prairie indigènes. Il est suggéré qu’un minimum de 30 

cm de substrat soit nécessaire.

•	 Le toit devra également supporter un habitat accessoire de petits rochers/rocailles pour les reptiles.

•	 Les supports pourraient être habillés de pierre pour devenir des piliers calcaires partiellement végétalisés ; 

ces structures devraient être très attrayantes et de style monégasque.

•	 Les structures permettant de faire la transition vers le niveau du sol seront importantes aux endroits clés.

•	 Des panneaux photovoltaïques peuvent être intégrés créant ainsi une installation biosolaire.

•	 Une grande variété de refuges artificiels pour la faune peuvent être fixés ou intégrés. 

Conditions de mise en oeuvre  

•	 Il est prévu qu’ils soient situés au-dessus des allées et trottoirs piétonniers le long des rues ou dans les 

parcs, ou comme abris pour les voitures, les motos ou les poubelles./bacs de recyclage. 

Espèces cibles clés  

•	 Invertébrés, reptiles et oiseaux indigènes.

•	 Si les piliers sont revêtus de pierre, il est possible d’intégrer des gîtes pour les chauves-souris.

Fonctions

•	 Soutien à la biodiversité, ombrage, amélioration du microclimat, atténuation de la pollution atmosphérique 

dans une certaine mesure. Possibilité de production d’énergie photovoltaïque (PV). L’efficacité du photo-

voltaïque augmentera en raison du refroidissement fourni par la végétation.
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Éco-véranda servant d’abribus conçue pour les pollinisateurs 
et avec PV intégré, Brighton, Royaume-Uni. Source : Brighton 
& Hove Independent.

Abribus végétalisé, États-Unis. Crédit photo : Luckett et Farley.

Remise à vélos avec un toit vert et des refuges intégrés p.e. 
hôtels à invertébrés. Royaume-Uni. Source : The Grass Roof 
Company.

Abribus végétalisé, Kuala Lumpur, Malaisie. Source : Diadem.

ÉCO-VÉRANDAS
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Considérations techniques et de conception

•	 La clé de la conception serait d’essayer d’obtenir une modularité et une réparabilité faciles et une faible 

énergie intrinsèque. Le bois pourrait être un matériau de construction approprié. La résilience aux tempêtes 

est essentielle.

•	 Doit avoir une forte esthétique monégasque.

Conditions de mise en œuvre

•	 Il est envisagé de les placer au-dessus des trottoirs et des voies piétonnes le long des rues ou dans les 

parcs, ou de les utiliser comme abris pour les voitures, les motos ou les poubelles. 

•	 Des exemples existent déjà dans la Principauté (voir planches).

•	 Une grande variété de refuges artificiels pour la faune peuvent être fixés ou intégrés. L’utilisation par la 

faune indigène sera maximisée par l’incorporation d’espèces appropriées de plantes indigènes. 

Espèces cibles clés   

•	 Invertébrés indigènes, en particulier papillon et mites.

•	 Oiseaux chanteurs indigènes.

•	 Potentiellement quelques espèces de reptiles, mais pas aussi utile que les vérandas végétalisées pour ce 

groupe.

•	 Itinéraires linéaires de recherche de nourriture pour les chauves-souris.

Fonctions

•	 Soutien à la biodiversité, ombrage, amélioration du microclimat, atténuation de la pollution atmosphérique 

dans une certaine mesure. Possibilité de production d’énergie durable. L’efficacité du photovoltaïque aug-

mentera grâce au refroidissement fourni par la végétation. 

Description générale

•	 Le concept pour cette solution est similaire à celui des éco-vérandas, mais dans ce cas, la structure du 

toit serait un treillis ouvert, non solide, et conçu pour supporter des plantes grimpantes plutôt que des 

garrigues. 

•	 Des panneaux photovoltaïques peuvent être intégrés créant ainsi une installation biosolaire.

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Dispositifs d'ombrage et/ou de franchissement par les Hommes et la faune

PERGOLAS VEGETALISEES
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Éco-Pergola biosolaire, Grèce. Crédit photo : Gary Grant

Éco-Pergola avec Bougainvilliers, 
Turquie.  Crédit photo : Biodiversity by 
Design.

Éco-Pergola avec Bougainvillea, Jardin 
de L’UNESCO, Monaco. Photo crédit. 
Biodiversity by Design.

Éco-Pergola au-dessus de l’entrée du parking Saint-Charles depuis Beausoleil, 
Monaco. Crédit photo : Gary Grant.

Éco-Pergola dans les jardins de Fontvieille, Monaco. Crédit photo : Biodiversity by Design
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PARE-SOLEILS AMOVIBLES

Description générale

•	 Il ne s’agit pas vraiment d’un SfN, mais il est inclus ici comme alternative au concept de l’Eco-Véranda lor-

sque les solutions végétales ne sont pas appropriées.  Sous cette rubrique sont regroupés tous les types 

d’auvents, temporaires et permanents.

Considérations techniques et de conception

•	 La résistance au cisaillement du vent, la longévité face à une insolation prolongée et l’esthétique générale 

sont des considérations essentielles.

•	 Peut être conçu aux couleurs de Monaco. 

Conditions de mise en œuvre

•	 Les endroits où le coût, l’espace, l’accès ou d’autres considérations empêchent une solution avec des élé-

ments biotiques. 

Espèces cibles clés  

•	 Aucun.

Fonctions

•	 L’ombre. Amélioration du microclimat. Application visuelle.

Auvent de parasol au-dessus d’une rue, Malaga. Crédit photo : Alhaurín de la Torre.

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Dispositifs d'ombrage et/ou de franchissement par les Hommes et la faune



63RENATURER LA VILLE - UNE VISION POUR LE PAYSAGE ET LA BIODIVERSITÉ

PASSAGES SOUTERRAINS POUR LA FAUNE SAUVAGE 

Description générale

•	 Cette SfN s’agit des tonnes pour la faune terrestre sous les routes. 

Considérations techniques et de conception

•	 Les principales considérations consistent à s’assurer qu’ils seront utilisés par la faune cible et qu’ils sont 

faciles à entretenir et correctement drainés. Un diamètre de 1,5 m pour les tuyaux, ou une longueur de 1 à 

1,5 m de côté pour les tunnels rectangulaires, conviennent à une grande variété d’espèces.

•	 Les tunnels rectangulaires sont préférables pour les amphibiens, et éventuellement d’autres espèces, car 

les parois verticales permettent un meilleur guidage.  La connexion entre les éléments doit être lisse.

•	 Le sol du tunnel doit être aussi naturel que possible : sable, rochers, pas d’asphalte ni de goudron.

•	 Il convient d’adopter des solutions de conception qui empêcheront le tunnel de se remplir d’eau. Pour per-

mettre au tunnel de s’écouler librement, la pente minimale est de 1 %. La pente maximale devrait être de 

1:2. Les surfaces avec une pente doivent être rugueuses. Le fond du tunnel doit être au-dessus du niveau 

de la nappe phréatique.

•	 L’entrée du tunnel doit être préservée de toute perturbation humaine. La lumière artificielle doit être évitée.

•	 L’intégration autour d’autres services enterrés peut être un défi.

Conditions de mise en œuvre

•	 Aux endroits clés où un lien d’habitat aérien tel qu’une pergola végétalisée ou une véranda n’est pas viable.

Espèces cibles clés  

•	 Herpétofaune indigène. Invertébrés terrestres indigènes. Petits mammifères.

Fonctions

•	 Soutien de la biodiversité indigène

Passage souterrain pour la petite faune terrestre. Source : IENE.
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Sols et perméabilités

Considérations techniques et de conception

•	 Les amendements du sol sont plus efficaces lorsqu’ils sont appliqués au sol avant la plantation.

•	 Les matériaux en vrac peuvent être introduits dans le cadre du processus de fabrication du sol, tandis que 

les agents améliorants qui ne sont nécessaires qu’en petites proportions doivent être introduits une fois le 

sol en place. 

Conditions de mise en œuvre

•	 Il faut prendre soin de choisir le ou les améliorants les plus appropriés au type de sol prévu et à l’utilisation 

finale proposée. Les produits d’amélioration qui augmentent la fertilité ne conviennent pas normalement 

aux habitats biodiversifiés.

•	 L’utilisation excessive d’un produit d’amélioration du sol peut être plus nuisible que l’absence d’améliora-

tion. De même, l’utilisation de deux ou plusieurs produits d’amélioration peut parfois être contre-produc-

tive. 

Espèces cibles clés

•	 Toutes les communautés végétales réagissent bien aux amendements du sol correctement choisis.

Fonctions

•	 Piégeage du carbone.

•	 Cycle des nutriments.

•	 Atténuation des inondations.

•	 Augmentation des ressources en eau.

•	 Amélioration de la qualité de l’eau.

•	 Régulation de la température.

•	 Habitat pour la flore et la faune afin de soutenir la biodiversité.

AJOUT D’AGENTS AMÉLIORANTS (BIOCHAR, ETC.)

Description générale

•	 Les amendements pour sols sont utilisés pour améliorer les performances et la santé des sols, par exemple 

pour améliorer le piégeage du carbone, l’inoculation microbienne, l’amélioration de la fertilité, la rétention 

des nutriments, la rétention d’eau, l’amélioration du drainage, la résistance au compactage, l’ajustement du 

pH, etc. 

•	 Les exemples incluent le biochar, le compost vert, les fumiers, les agrégats volcaniques, les minéraux arg-

ileux, l’épandage de sable, le calcaire. 
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Microscopique du biochar montrant une structure poreuse

Agent d’amélioration du sol à base de lave

Granules de roche volcanique poreuse

Compost vert
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SYSTÈMES DE CELLULES D’ENRACINEMENT 

Considérations techniques et de conception

•	 Le dimensionnement de la cellule doit être fait en fonction du nombre d’arbres désiré; un arbre requiert 

environ 30 m3 * de sol pour vivre longtemps et en santé.

•	 L’emplacement des cellules doit être mûrement réfléchi pour maximiser l’interception d’une zone de 

drainage imperméable, avec ouverture sur le rebord du trottoir.

•	 Le dimensionnement des cellules doit être fait selon l’aire drainée et une pluie de référence à adopter 

pour toutes les infrastructures vertes de façon systématique et en accord avec une stratégie de résilience 

face aux changements climatiques.

•	 Une conduite de distribution à l’intérieur du système de cellules doit permettre l’étendue uniforme des 

eaux de ruissellement tout en évitant la saturation du système, qui pourrait nuire à la pérennité des 

arbres.  

* Le volume de sol ciblé doit être considéré comme un objectif de base fondé sur les exigences générales d'enracinement des arbres, qui 

dépendent toutefois du choix des espèces. Il est à noter que la concurrence pour l'espace, sous et au-dessus du sol, est élevée à Monaco.  

Il peut être possible de réduire ces volumes dans certaines circonstances, à condition qu'une évaluation et une atténuation adéquates des 

risques soient entreprises pour faire face aux contraintes accrues qui peuvent être encourues. 

Conditions de mise en œuvre

•	 Les sols utilisés dans les cellules d’enracinement doivent être compatibles avec les arbres plantés

•	 Les dimensions de la zone plantée doivent être compatibles avec les besoins en mobilité sur rue 

•	 Bien qu’elles ne représentent pas d’obstacle majeur, l’installation des cellules doit être coordonnée avec 

les utilités publiques 

Espèces cibles clés  

•	 Cette SfN favorise la santé et la croissance des arbres et arbustes plantés dans la zone d’enracinement 

(voir d’autres solutions basées sur la nature pour les espèces cibles) en augmentant la disponibilité 

générale de l’humidité dans le sol et facilitant les échanges gazeux. Elle contribue également à soutenir 

l’écosystème du biote du sol. À Monaco, l’éventail considérable d’espèces associées à l’environnement du 

sol comprend de nombreuses raretés relatives et des spécialistes de la zone côtière méditerranéenne.

Description générale

•	 Les cellules d’enracinement consistent en un système modulaire souterrain de biorétention qui utilise la 

capacité des sols pour la gestion des eaux pluviales et pour la croissance d’arbres, afin de créer une infra-

structure verte saine dans des conditions d’espace limitées en surface.

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Sols et perméabilités
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Vue en coupe d’un système modulaire de cellules de sol structurelles avec pas-
sage d’utilités publiques ©DeepRoot

Installation de cellules de sol structur-
elles avec passage des utilités pub-
liques existantes à travers le système 
modulaire ©DeepRoot

Récupération de l’eau de pluie vers des infrastructures vertes à New York ©NYC 
Environmental Protection

Fonctions

•	 Les cellules d’enracinement permettent de fournir un volume de sol adéquat pour la croissance des arbres 

là où l’espace est limité au niveau de la rue. La cellule peut être en partie ou en totalité couverte par un 

revêtement de route ou de trottoir si besoin est.

•	 Les cellules transfèrent les charges de circulation hors sol, du pavage vers une sous-couche compactée. 

L’intérieur des cellules est donc ouvert et non segmenté, et permet un espace d’enracinement horizontal et 

vertical continu et sur-mesure, ce qui maintient les arbres en santé et allonge leur durée de vie. 

•	 La gestion des eaux de pluie est donc faite par interception de la canopée des arbres, stockage en sol non 

compacté, évapotranspiration, et infiltration où cela est possible.
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SURFACES ET TRAITEMENT EN PIEDS D’ARBRES PERMÉABLES 

Considérations techniques et de conception

•	 Les revêtements perméables sont sélectionnés en fonction de leur utilisation et des charges qu’ils sup-

portent.  Les surfaces rocailleuses ou de graviers conviennent à des charges faibles limitées aux piétons et 

terrasses, ce qui permet un développement plus important de la végétation. Les pavés perméables et les 

chaussées poreuses sont généralement adaptés aux sollicitations importantes telles que les voies de circu-

lation pour véhicules légers et les aires de stationnement. Les systèmes alvéolaires et les graviers peuvent 

être considérés pour des zones à faible passage, mais ces derniers doivent assurer une portance suffisante 

et une bonne calibration de matériaux afin de garantir une compaction tout en évitant que les particules 

les plus fines ne soient emportées par le ruissellement.

•	 Il est à noter que les sollicitations très importantes telles que le trafic lourd (camions) ne sont pas compat-

ible avec les revêt. 

Conditions de mise en œuvre

•	 La perméabilité du sol sous-jacent conditionne le type de revêtement perméable choisi. Il est néces-

saire d’effectuer un test de perméabilité du sol pour prévoir les dimensions et les types de fondation et 

sous-fondations.

•	 Lorsque le sol est suffisamment perméable, les aires de revêtements perméables peuvent accueillir le ruis-

sellement de zones adjacentes imperméables.

•	 Lorsque le sol n’est pas suffisamment perméable, un système de drainage est à prévoir pour évacuer l’eau 

qui ne s’infiltre pas en profondeur.

•	 Lorsqu’un sol est contaminé (hydrocarbures), des géotextiles anticontamination sont à prévoir pour éviter 

une infiltration profondeur et récupérer l’eau ruisselé avec un système de drainage

•	 Les revêtements perméables fonctionnent de manière optimale sur des aires à pente très faible de 

préférence, mais peuvent être utilisés sur des pentes allant jusqu’à 5%.   

Description générale

•	 Les revêtements de trottoirs et entourages d’arbres perméables sont constitués de matériaux poreux qui 

favorisent l’infiltration d’eau de pluie vers le sol sous-jacent. Ils permettent de réaliser des aires de foulées 

stabilisées pour les piétons et les véhicules tout en minimisant le ruissellement de surface.. 

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Sols et perméabilités
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Surface végétalisée

Surface rocailleuse

Pavés perméables

Chaussée poreuse/perméable

1

2

3

4

Espèces cibles clés  

•	 Cette SfN favorise la santé et la croissance de la végétation à proximité en augmentant la disponibilité 

générale de l’humidité dans le sol et facilitant les échanges gazeux. Elle contribue également à soutenir 

l’écosystème du biote du sol. À Monaco, l’éventail considérable d’espèces associées à l’environnement du 

sol comprend de nombreuses raretés relatives et des spécialistes de la zone côtière méditerranéenne.

Fonctions

•	 Les revêtements perméables permettent de concilier les fonctions de circulation et de perméabilité à l’eau, 

accentuant le confort des piétons et cyclistes par temps de pluie. 

•	 Le ruissellement de surface est minimisé, infiltré et évaporé, et l’eau de ruissellement excédentaire est 

ralentie, permettant ainsi de minimiser les surverses d’égouts lors d’événements pluvieux importants. 

Principes de hiérarchie de perméabilité 
pour les surfaces au sol

Récupération de l’eau de pluie vers des noues végétalisées à 
New York ©NYC Environmental Protection
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TOITS VÉGÉTALISÉS (TOITS VERTS ET TOITS BLEUS)

Considérations techniques et de conception

•	 Rétrofit et capacité portante du toit du bâtiment, qui doit pouvoir supporter une profondeur de substrat 

saturé d’eau, le système de drainage,  ainsi que la végétation plantée.

•	 L’épaisseur du substrat, qui varie en fonction du type de toiture mise en oeuvre et dicte la sélection de 

végétaux compatibles avec la toiture verte ou bleue-verte. Les substrats dits intensifs permettent un 

établissement de plantes à racines plus profondes, tandis que les substrats dits extensifs (ou à faible pro-

fondeur) ne permettent que la plantation de végétaux à enracinement superficiel, tels que les mousses, 

les sedums et les herbacées.

•	 Le type de substrat, qui doit avoir une bonne capacité de drainage et d’aération, de rétention d’eau, 

d’échange cationique, d’enracinement, et une bonne résistance à la compaction et à l’érosion éolienne.

•	 L’étanchéité de la toiture et des jonctions, avec la pose d’une membrane anti-racine et une membrane 

d’étanchéité

•	 Un système de récupération et de filtration des eaux de pluie

•	 Le type et la diversification de végétaux, soit des plantes indigènes qui contribuent à la présence d’in-

sectes, notamment des insectes pollinisateurs, et d’oiseaux.

Conditions de mise en œuvre

•	 Il existe déjà une couverture considérable de toits verts de différents types à travers la Principauté, en 

particulier à Fontvieille et Monte-Carlo, beaucoup ayant été mis en œuvre dans le cadre de politiques de 

verdissement antérieures qui ont depuis été révoquées. Monaco devrait trouver de nouveaux moyens 

d’étendre le nombre de toits verts sur son territoire, que ce soit par le biais d’exigences de planification et 

d’application ou par des incitations appropriées, y compris pour la modernisation. 

•	 La collecte des eaux de pluie devrait être encouragée, avec une utilisation de l’eau non potable à l’échelle 

des bâtiments, dans le cadre d’une politique de réduction de la consommation et de conservation des 

ressources.

Description générale

•	 Un toit vert comporte des végétaux, un substrat et un système de drainage à même le toit, qui permet 

de retenir l’eau de pluie et de la contrôler à la source par évapotranspiration.

•	 Un toit bleu est conçu spécifiquement pour assurer le stockage temporaire de l’eau de pluie, puis pour 

libérer progressivement cette eau stockée. La toiture bleue peut être conçue de manière à retenir et 

réutiliser l’eau de pluie pour le refroidissement du bâtiment, l’irrigation, ou l’usage domestique. 

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Sols et perméabilités
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Description schématique d’un toit bleu-vert ©hydrotechmembrane

La lavande et les oliviers sont la composante paysagère méditerranéenne princi-
pale au Centre Culturel de la fondation Stavros Niarchos à Athènes, dont le toit 
vert a été couronné de plusieurs prix. Le toit vert réduit le ruissellement de 60% 
comparé aux toits traditionnels  ©H. Pangalou and Associates Landscape 

Espèces cibles clés

•	 La faune cible est susceptible d’inclure toute la gamme des invertébrés volants ou capables de dispersion 

de Monaco, les oiseaux et les chauves-souris. 

•	 Les espèces végétales cibles sont couvertes par les descriptions des autres solutions basées sur la nature.

Fonctions

•	 La végétalisation des toitures est un outil reconnu pour ses avantages et vertus en termes de  confort 

urbain, rétention des eaux de pluie, diminution des coûts de climatisation, conservation d’eau, amélioration 

de la qualité de l’air et enrichissement de biodiversité urbaine.

•	 Bien que les toits verts et les toits bleus soient tous deux d’excellentes solutions basées sur la nature, la 

combinaison de toits verts et bleus est la plus performante. L’eau est retenue à la fois dans le substrat et 

dans les unités de stockage installées sous le substrat, ce qui permet une maximisation de gestion d’eau 

de pluie à la source et de réutilisation pour tout autre usage. 
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SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Sols et perméabilités

JARDINS, PLACES ET PROMENADES SUR PODIUM VÉGÉTALISÉ

Considérations techniques et de conception

•	 Pour capitaliser sur les bénéfices offerts par les jardins en podium, il est recommandé que toutes les 

surfaces de podium prennent en compte le potentiel d’application de typologies de toit vert ou de toit 

vert-bleu, en mettant l’accent sur la maximisation de la profondeur et de la continuité des sols.

•	 Le choix de système de drainage est important pour la stratégie de gestion de l’eau; le podium doit être 

conçu avec des drains qui acheminent l’eau loin des éléments structuraux, avec une membrane imper-

méable de protection sur les parois. Le podium doit ainsi être adéquatement drainé et ne doit pas per-

mettre l’accumulation d’eau, qui nuirait aux arbres et plantes, tout en évitant le besoin d’irriguer autant 

que possible.

•	 Une barrière racinaire HDPE pourrait être nécessaire afin de contrôler les racines envahissantes, qui pour-

raient endommager la membrane imperméable du podium. 

Conditions de mise en œuvre

•	 Les parties visibles des podiums sont souvent accompagnées d’éléments architecturaux, structuraux, 

électriques, mécaniques et d’enveloppe du bâtiment qui nécessitent des stratégies de raccordement et 

d’incorporation mûrement réfléchies.

Espèces cibles clés

•	 Les espèces végétales cibles sont couvertes par les descriptions des autres solutions basées sur la nature.

Fonctions

•	 L’omniprésence de structures souterraines en sous-sol à Monaco a donné lieu à une forte présence de 

typologie de construction de podium. Devant l’impossibilité de construire des jardins à même le sol, les 

podiums permettent de maximiser la profondeur de sol pour les espèces végétales ciblées, de retenir l’eau 

de pluie tombant directement sur ces surfaces, et d’établir des sols en santé qui favorisent la propagation 

des racines.

•	 Les podiums végétalisés peuvent être construits comme une promenade accessible par le public avec 

mobilier urbain, ou comme un jardin densément végétalisé inaccessible au public qui aurait une fonction 

de biodiversité et d’esthétique seulement. 

Description générale

•	 Les estrades ou podiums végétalisés permettent de créer des espaces verts complexes là où les jardins 

traditionnels à même le sol ne sont pas constructibles en raison d’infrastructures souterraines, de sols 

contaminés, ou de systèmes de drainage difficilement réalisables.
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Podium imperméabilisé avec avant la construction de trottoir, avec espace pour 
drains. Crédit photo: Morrison Hershfield

Barrière racinaire en HDPE installée par-dessus la membrane imperméable pour 
la protéger des racines invasives de bambou. Crédit photo: Morrison Hershfield
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Création d'habitats type falaise monégasque

Description générale

•	 Les falaises calcaires avec une flore et une faune rares sont des habitats caractéristiques clés du paysage 

monégasque. Cette SfN est envisagée comme une série d’interventions connexes par lesquelles cet habi-

tat naturel est imité par l’utilisation de la roche, des sols et de l’irrigation appropriés. Les options compren-

nent des murs fleuris et des monolithes.  La SfN pourrait faire partie de la conception de murs antibruit.

PAROI CALCAIRE SUITANTE / NON SUITANTEPAROI CALCAIRE SUITANTE / NON SUITANTE

Considérations techniques et de conception

•	 Les facteurs à prendre en compte sont le type et la profondeur du substrat, le régime hydrologique, l’as-

pect, l’ombre, l’exposition au vent, l’exposition à l’influence saline et l’entretien. L’aspect esthétique tout au 

long de l’année sera également essentiel.

•	 L’aspect sera particulièrement important dans le climat monégasque. L’hydrozonage des installations pour 

créer des suintements locaux serait nécessaire pour soutenir la communauté basée sur la Capillaire de 

Montpellier Adiantum capillus-veneris. 

•	 Les palettes de plantes peuvent inclure toutes celles des cinq types d’habitats prioritaires européens (voir 

la base de référence).

•	 Les pierres doivent provenir de sources locales et durables.

•	 La capacité de cultiver avec succès les plantes indigènes pertinentes pour la transplantation sera es-

sentielle. Le gouvernement monégasque progresse déjà dans cette voie pour le flocon de Nivéole de Nice 

Acis nicaeensis.

•	 Ces murs pourraient comporter des cavités pour les installations de bois mort et des refuges artificiels pour 

la faune comme les chauves-souris et les oiseaux.

•	 Les fonctionnalités de ces murs peuvent être améliorées en les adaptant pour les combiner avec d’autres 

éléments du paysage. Le mur serpentin en est un bon exemple (voir l’imagerie). 

Conditions de mise en œuvre

•	 Ces installations peuvent se trouver n’importe où dans la Principauté.

•	 Nécessité de pouvoir maintenir et contrôler l’invasion des principales espèces de plantes exotiques 

compétitives, notamment : Acanthus mollis, Aeonium div. sp., Aloe div. sp., Crassula div. sp., Freesia corym-

bosa, Iberis, Ipomoea indica, Nicotiana glauca, Opuntia div. sp., Senecio angulatus, Senecio deltoideus) ; et 

les rudérales indigènes compétitives comme Dittrichia viscosa
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•	 Les installations doivent être progressives en termes de taille et considérées comme des expériences vi-

vantes, les leçons apprises progressivement devant être appliquées pour affiner les conceptions.

•	 Les compétences du personnel d’entretien en matière d’identification des plantes seront essentielles, car 

une protection permanente contre les espèces envahissantes est nécessaire.

Espèces cibles clés  

•	 Toutes les espèces clés des habitats prioritaires européens des falaises de Monaco, y compris :

•	 Les graminées p. ex., Piptatherum coerulescens et Melica amethystina.

•	 Les herbes et les fougères p.ex. : Acis nicaeensis, Campanula macrorhiza, Adiantum capillus-veneris, Asple-

nium petrarchae, Asplenium ceterach,  Asplenium ruta-muraria, Allium acutiflorum, Antirrhinum latifolium, 

Galium rubrum,  Parietaria lusitanica, Chiliadenus saxatilis, Jacobaea maritima (Senecio cineraria), Umbillicus 

rupestris, Malva subovata, Teucrium flavum et Brassica montana.

•	 Sur la frange côtière, la palette pourrait inclure Limonium cordatum et Crithmum maritimum.

•	 Arbustes et sous-arbustes: p. ex. : Euphorbia dendroides, Chamaerops humilis, Coronilla valentina subsp. 

valentina, Lavatera maritima, Phagnalon sordidum, Phagnalon saxatile, Rhamnus alaternus, et Euphorbia 

spinosa.

Fonctions

•	 Soutien à la biodiversité indigène, attrait esthétique et célébration du paysage caractéristique de Monaco, 

atténuation du bruit (murs antibruit), atténuation de la pollution atmosphérique, amélioration du microcli-

mat, barrières de sécurité (murs). 

Campanule à grandes racines Campanula macrorhiza sur les 
pentes naturelles exposées au nord du Rocher. 
Crédit photo : Biodiversity by Design
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SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Création d'habitats type falaise monégasque

Adiantum capillus-veneris poussant sur un mur artificiel 
dans les joints de mortier, Échangeur St Romain
Crédit photo : Biodiversity by Design.

Plante rudérale indigène, l’Inule visqueuse Dittrichia viscosa. 
Fleurs attrayantes, mais peut supplanter la flore plus rare 
des falaises calcaires si on la laisse s’étendre excessivement. 
Photo prise sur un mur le long du Vallon Saint-Martin. 
Crédit photo : Biodiversity by Design.

Campanula macrorhiza poussant sur du calcaire alpin
 Crédit photo : Franck Le Driant

Campanule des murs. Campanula portenschlagiana poussant 
sur un mur de blocs de calcaire dans un joint de morti-
er, Bath, R.-U.. Il n’y a pas de raison a priori évidente pour 
laquelle Campanula macrorhiza ne pourrait pas pousser dans 
des circonstances similaires créées par l’homme.

PAROI CALCAIRE SUITANTE / NON SUITANTEPAROI CALCAIRE SUITANTE / NON SUITANTE
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Asplenium ceterach dans une brèche de paroi calcaire. 
Espèces clés des communautés locales de falaises indigènes. 
Source : Alchetron

La nature a horreur du vide. L’Euphorbe arborescente Eu-
phorbia dendroides, un arbuste indigène particulier, au-
to-ensemencéedans les joints de mortier des murs du Palais 
Princier, Le Rocher, Monaco. Crédit photo : Gary Grant

La nature a horreur du vide. L’arbuste indigène Pin d’Alep 
Pinus halapensis auto-ensemencé dans les joints de mortier 
des murs du Palais Princier, Le Rocher, Monaco. 
Crédit photo : Gary Grant.

Planche X : Valériane rouge, Centranthus ruber poussant sur 
un mur calcaire dans les joints de mortier, Bath, R.-U.. Cette 
espèce est également indigène et commune sur les expo-
sitions calcaires à Monaco et constitue une bonne plante à 
nectar. Crédit photo : Biodiversity by Design.

Planche X : Euphorbe épineuse Euphorbia spinosa, une élé-
gante Euphorbide en forme de coussin qui poussera bien sûr 
les corniches des murs calcaires. 
Crédit photo : Luca Fornasari.
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Création d'habitats type falaise monégasque

PAROI CALCAIRE SUITANTE / NON SUITANTEPAROI CALCAIRE SUITANTE / NON SUITANTE
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PLANTES GRIMPANTES ET RAMPANTES SUR SURFACES VERTICALES (MURS, PILIERS, ...)

Description générale

•	 Murs ou piliers verticaux ou quasi verticaux recouverts d’une végétation grimpante ou rampante poussant 

à partir du sol à la base ou au sommet. Les plantes grimpantes et rampantes sont présentes naturellement 

sur les falaises de la Principauté, mais ne constituent pas un élément paysager caractéristique. Ils peuvent 

également faire partie d’un mur de son.

Considérations techniques et de conception

•	 Bonne profondeur du sol, aération et régime hydrologique pour les plantes grimpantes ou rampantes.

•	 Le système de support doit être sélectionné pour l’habitat de croissance des plantes.

Conditions de mise en œuvre

•	 Elle pourrait être appliquée partout dans la Principauté.Avec des choix d’espèces appropriés, la SfN peut 

être appliquée dans des environnements relativement fortement ombragés, comme sous les ponts et les 

viaducs (voir les planches).

Espèces cibles clés  

•	 Quelques bons exemples existent déjà (voir les planches), l’une des meilleures espèces pour le verdisse-

ment vertical dans la Principauté étant le lierre indigène Hedera helix qui est relativement tolérant au sel et 

précieux pour la faune indigène pour son couvert, son nectar, son pollen et ses fruits.

•	 Les plantes grimpantes indigènes clés pour les pollinisateurs seraient le chèvrefeuille Lonicera implexa, le 

rosier à feuilles persistantes Rosa sempervirens et, pour les oiseaux, la salsepareille Smilax aspera. 

Fonctions

•	 Soutien à la biodiversité, atténuation du bruit, atténuation de la pollution atmosphérique, amélioration 

microclimatique, barrières de sécurité.

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Création d'habitats type falaise monégasque
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Romarin rampant Rosmarinus officinalis prostratus,Parc Prin-
cesse Antoinette, Monaco.  Une bonne plante à nectar pour 
les abeilles. Crédit photo : Gary Grant

Un pilier couvert de Lierre Hedera helix sous un pont routier, 
Italie (aéroport de Venise). Crédit photo : Luke Engleback

Mur recouvert de Lierre Hedera helix à St Romain, Monaco. 
Crédit photo : Biodiversity by Design.

Jardinière à base de bacs avec plantes grimpantes le long de 
l’extrémité ouest du boulevard de Larvotto. Pour atténuer 
le bruit et améliorer la qualité de l’air, ce type d’installation 
doit être beaucoup plus dense et plus continu. Crédit photo : 
Biodiversity by Design.
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Description générale

•	 Il s’agit de types de verdure verticale, soit cultivée en panneaux pré-cultivés qui sont ensuite assemblés 

verticalement, soit dans une série de bacs ou de poches sur lesquels la végétation tombe en cascade

Considérations techniques et de conception

•	 Il existe des exemples de murs verts en tissu ou modulaires dans la Principauté, fondés sur des espèces 

végétales non indigènes. Certains systèmes n’ont pas un aspect particulièrement attrayant ou monégasque 

et certains ont été plantés avec des espèces qui sont des concurrents envahissants des plantes indigènes 

des communautés de falaises spéciales de la Principauté.

•	 Un défi majeur est de maintenir l’eau à tous les niveaux de l’installation, un système d’irrigation à pression 

ajustée est donc essentiel (voir les planches d’exemples à Monaco où il y a eu des échecs localisés).

•	 Le choix des espèces en fonction de l’aspect est essentiel compte tenu de la chaleur intense que peuvent 

connaître les expositions sud.

•	 En ce qui concerne le choix des espèces, la création d’un tel mur à base d’arbustes indigènes de la garrigue 

est un défi intéressant qui nécessiterait une expérimentation, peut-être dans le cadre d’une entreprise con-

jointe entre un entrepreneur de verdissement vertical et le gouvernement. 

•	 Il faut veiller à éviter les espèces qui sont considérées comme exotiques ou envahissantes dans les milieux 

naturels des falaises de Monaco.

Conditions de mise en œuvre

•	 Cette SfN ne devrait être appliquée que dans les endroits de grande valeur, car elle est coûteuse à créer et à 

entretenir. 

Espèces cibles clés  

•	 Toutes les espèces végétales thermophiles des falaises monégasques mériteraient d’être testées. Compte 

tenu de leur adaptation innée au climat local, il ne semble y avoir aucune raison a priori pour que de telles 

façades ne soient pas réussies et plus conformes à la signature paysagère monégasque.

Fonctions

•	 Esthétique visuelle, amélioration de la qualité de l’air local, refroidissement local, atténuation du bruit local, 

soutien à la biodiversité indigène.

MURS VEGETALS

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Création d'habitats type falaise monégasque
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Système de mur végétal à base de 
poches sur la façade le long de L’avenue 
Pasteur près du Rond Point de l’Hôpi-
tal. Trop de matériel de plantation est 
visible, et l’espèce choisie, la vergerette 
du Mexique, est une espèce invasive 
connue à Monaco. Crédit photo : Biodi-
versity by Design.

Mur végétal à base de gouttières en 
contrebas du Boulevard de Larvotto, 
Monaco. Notez une défaillance locale 
dans la partie supérieure du mur, peut-
être due à des variations de la pression 
d’irrigation. Crédit photo : Gary Grant.

Balustrade avec plantation en bacs 
à Fontvieille. Tout en ajoutant de la 
verdure et une valeur faunistique à l’in-
frastructure dure, elle contribue peu au 
caractère paysager caractéristique de la 
Principauté.  Crédit photo : Biodiversity 
by Design.

Mur végétal irrigué à base de panneaux 
à Southampton au Royaume-Uni, basé 
sur de nombreuses plantes herbacées 
méditerranéennes. Un exemple bien 
conçu à Monaco pourrait accueillir 
des espèces largement indigènes et 
ressembler à celui-ci. Crédit photo : 
Lindsay McCulloch.

Asparagus acutiflorus - espèce in-
digène poussant de manière robuste 
dans un bac côté mur à côté d’un 
aloès non indigène, La Rousse, Mona-
co. Baser un mur vert planté en poche 
sur l’Asparagus pourrait être très 
efficace. Crédit photo : Gary Grant.

Mur végétal à base de panneaux à 
Monaco près du Jardin Exotique. Notez 
la défaillance des niveaux supérieurs, 
probablement due à des ajustements de 
pression inappropriés dans le système 
d’irrigation. Crédit photo : Biodiversity 
by Design.
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SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Surfaces végétalisées adaptées au piétinnement

GAZON D'ORNEMENT ET GAZON FLEURISSANT

Cette catégorie de SfN comprend des habitats entièrement ou partiellement végétalisés qui peuvent 

supporter différentes intensités de trafic piétonnier. Ils peuvent être basés sur des pelouses traditionnelles ou 

prendre la forme de nombreuses alternatives avec des quantités variables de sols nus et d’intérêt floristique.

•	 Il existe une quantité considérable d’expertise technique dans la création de ce type de SfN.  Les con-

sidérations clés sont la maximisation de la valeur de la biodiversité et la minimisation des besoins en 

irrigation, dans le contexte de la création d’un environnement piétonnier.

•	 Comme la plupart des pelouses des parcs de Monaco sont actuellement interdites aux piétons, il serait 

bon d’envisager d’abandonner l’esthétique de la pelouse verte. L’accès à des zones de pelouse accessi-

bles aux piétons et offrant des expériences naturalistes est également l’une des caractéristiques clés que 

le Département de l’environnement a décrites comme manquant actuellement dans la Principauté.

•	 Un excellent guide récent sur les questions de conception avec d’excellentes informations sur les espèces 

est fourni par Filippi (2021) .

•	 Un concept clé est celui de l’hydrozonage, selon lequel les zones ayant des niveaux de fréquentation 

différents reçoivent également des niveaux d’irrigation différents (plus d’irrigation dans les zones les plus 

utilisées). 

Toutes les SfN de cette classe ont les mêmes espèces cibles et les mêmes fonctions, mais il existe quelques 

différences importantes, soulignées ci-dessous..

Description générale

•	 Il s’agit de prairies dominées par des graminées ou des herbes, régulièrement fauchées de près et qui 

peuvent supporter des niveaux modérés à élevés de trafic piétonnier.

Considérations techniques et de conception

•	 Une pelouse robuste, idéalement dominée par une espèce méditerranéenne tolérante à la sécheresse 

(graminées de saison chaude). Des bulbes ou des plantes annuelles peuvent émerger à travers ce gazon.

•	 Le gazon pour les pelouses fleuries peut être pré-cultivé en plaque dans les pépinières selon les spécifica-

tions (voir, par exemple, Wildflowerturf.org). Cela présente de grands avantages en termes d’établissement 

rapide et de contrôle des mauvaises herbes.

•	 Les bulbes peuvent être plantés dans le gazon existant.

•	 En général, elle nécessite nettement moins d’eau qu’une pelouse traditionnelle. 
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Conditions de mise en œuvre

•	 Les types de paysages envisagés dans cette catégorie de la SfN seraient pleinement applicables dans une 

variété de contextes dans la Principauté, du parc formel à l’accotement informel.

•	 Il s’agit d’une solution viable pour les zones piétonnes relativement grandes.

Espèces cibles clés    

•	 Les espèces végétales peuvent comprendre des plantes herbacées naturellement présentes dans les pe-

louses ou être spécialement semées avec elles (voir ci-dessous le paragraphe sur les plantes herbacées et 

les sous-arbrisseaux des pelouses).

•	 Ce SfN sera utilisé par de nombreux invertébrés, les bénéficiaires les plus apparents comprenant les 

Hyménoptères, les Coléoptères et les Lépidoptères.

 Fonctions

•	 Esthétique visuelle, loisirs publics, soutien à la biodiversité, notamment aux pollinisateurs et autres in-

vertébrés utiles, atténuation et filtration des eaux de pluie, atténuation du bruit (par rapport aux surfaces 

minérales), conservation de l’eau (par  rapport aux pelouses standard).

Gazon fleurissant non irrigué (5 000 m2) avec Anemone hortensis. Villa Ture, sud 
de la France.  En été, la pelouse de ce site devient jaune et brune en raison du 
manque d’irrigation. Le verdissement et la floraison sont donc saisonniers, et le 
brun estival est accepté.  Un autre régime d’irrigation pourrait modifier le résul-
tat. Source : Olivier Filippi.

Gazon fleurissante, Montpelier - Bellis perennis et Trofolium sp. - créée en 
permettant et en encourageant la colonisation naturelle de la pelouse par les “ 
mauvaises herbes “. Source : Olivier Filippi.
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Description générale

•	 Dans ce type de pelouse fleurie, il y a une dominance de sous-arbrisseaux à feuilles persistantes, typique-

ment du thym.

Considérations techniques et de conception

•	 La mise en place de ce gazon par plantation en mottes demande un effort considérable, tout comme le con-

trôle des mauvaises herbes au moins la première année de l’établissement.

•	 Plus le mélange de plantes choisi pour un site donné est bon, moins l’entretien permanent est important. 

Conditions de mise en œuvre

•	 Ce type de gazon fleuri est généralement mieux adapté aux surfaces de taille moyenne, jusqu’à quelques 

centaines de mètres carrés, où le trafic piétonnier est modeste.

Espèces cibles clés    

•	 Une pelouse légumineuse fleurie sur mesure pour Monaco pourrait peut-être être conçue en utilisant des 

espèces du code Natura 2000 6220-2  « Pelouses xérophiles rases à annuelles » - un type d’habitat de prai-

rie thermoméditerranéenne ou mésoméditerranéenne fortement pâturée ou régulièrement brûlée, qui pour-

rait supporter une fauche régulière. Il pourrait s’agir d’espèces légumineuses telles que : Trifolium scabrum, 

Trifolium tomentosum, Trifolium suffocatum, Trigonella monspeliacam, Ononis reclinata ainsi que d’autres 

plantes fourragères prostrées dont Euphorbia exigua, Linum strictum, Evax pygmaea, Galium parisiense, 

Campanula erinusm Astragalus sesamus et Astragalus incanus.

•	 De nombreux invertébrés, les bénéficiaires les plus apparents comprenant les Hyménoptères, les 

Coléoptères et les Lépidoptères.

Fonctions

•	 Esthétique visuelle, loisirs publics, soutien à la biodiversité, notamment aux pollinisateurs et autres in-

vertébrés utiles, atténuation et filtration des eaux de pluie, atténuation du bruit (par rapport aux surfaces 

minérales), conservation de l’eau (par rapport aux pelouses standard).

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Surfaces végétalisées adaptées au piétinnement

SURFACE TAPISSÉE DE PLANTES COUVRE-SOLS PIÉTINABLES (MONO OU PLURI SPÉCIFIQUES)
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Une « pelouse » piétonable sans graminées composée de deux espèces de 
Thymus, Achillea crithmifolia et Phyla nodiflora var. canescens (fleurs blanches).  
Source : Olivier Filippi.

Une « pelouse » sans graminées, piétonable et dominée par des arbustes nains. 
de Thymus ciliatius et Achillea crithmifolia. Feuilles caduques si elles ne sont pas 
arrosées. Source : Olivier Filippi.

Pelouse de Trèfle porte-fraise Trifolium fragiferum xérique méditerranéenne de 
fixant l’azote. Source : Olivier Filippi.

Pelouse dominée par Hieracium pilosel-
la. Cette espèce est originaire du sud 
de la France. La domination par cette 
espèce peut se produire par des effets 
allélopathiques (production de produits 
chimiques qui empêchent la germina-
tion et la croissance d’autres plantes). 
Sans mauvaises herbes.  Peut survivre 
sans irrigation. Source : Olivier Filippi.
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Description générale

•	 Il s’agit d’habitats piétonables, composés en partie d’herbes et de sous-arbrisseaux méditerranéens xéri-

ques et en partie de sol nu/graviers/sol

Considérations techniques et de conception

•	 Le SfN commence par la pose d’une couche de gravier d’une granulométrie de 5 cm. Des bulbes tels que la 

jacinthe d’eau (Muscari), des alliums, etc. sont plantés, puis des plaques de plantes couvre-sol.

Conditions de mise en œuvre

•	 Ces habitats sont précieux pour l’occupation de surfaces au sol relativement grandes et piétonables.

•	 Ils peuvent supporter un piétinement léger, mais les piétons peuvent également marcher sur les zones 

nues ou pavées.

•	 Si l’on choisit des plantes à faible croissance, l’ensemble de la surface est plus facile à parcourir.

•	 Si l’on choisit des plantes en coussins, la marche est davantage limitée aux zones dénudées.

Espèces cibles clés    

•	 Il existe une longue liste d’espèces appropriées pour cette SfN à Monaco, dont certaines sont illustrées 

dans les planches. Parmi les espèces clés localement appropriées pour la formation de coussins, on peut 

citer Euphorbia spinosa.

•	 De nombreux invertébrés, les bénéficiaires les plus apparents comprenant les hyménoptères, les 

coléoptères et les lépidoptères.

Fonctions

•	 Esthétique visuelle, loisirs publics, soutien à la biodiversité, notamment aux pollinisateurs et autres in-

vertébrés utiles, atténuation et filtration des eaux de pluie, atténuation du bruit (par rapport aux surfaces 

minérales), conservation de l’eau (par rapport aux pelouses standard).

SURFACES VÉGÉTALISÉES TYPE STEPPE FLEURIE

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Surfaces végétalisées adaptées au piétinnement
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Jardin méditerranéen de gravier avec sous-arbrisseaux en coussinets. 
Source : Olivier Filippi.

Jardin méditerranéen en forme de steppe. Source : Olivier Filippi.
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Description générale

•	 Il s’agit de prairies qui naissent naturellement sur des sols nus ou des lithosols soumis à des perturbations 

régulières, et qui sont donc dominées par des espèces végétales rudérales. Elles ont été démontrées en 

Principauté et dans de nombreux autres pays et études, comme pouvant abriter des espèces invertébrées 

rares et remarquables.

Considérations techniques et de conception

•	 Ces habitats nécessitent un sol adéquat à faible teneur en nutriments, et une perturbation régulière (an-

nuelle) par le ratissage/la rotation légère.

Conditions de mise en œuvre

•	 Bien que les jardins en friche puissent être spectaculaires, ils peuvent être considérés par certains comme 

inesthétiques et mal entretenus.

•	 Il est suggéré de les installer de préférence en les encadrant soigneusement par d’autres plantations. Ils 

pourraient également convenir à l’installation comme habitat sur des vérandas végétalisées (voir plus haut) 

ou des toits vivants.

Espèces cibles clés

•	 Les espèces florales indigènes qui pourraient être semées dans cet habitat si elles pouvaient être obtenues 

commercialement ou cultivées comprennent : Delphinium staphisagria, Securigera coronilla, Carduus litigio-

sus, Lavatera cretica et Phalaris aquatica (dans les creux humides).

•	 On trouve également des espèces plus communes à floraison attrayante, dont par exemple : Echinops ritro, 

Echium calycinum, Echium vulgare L. subsp. vulgare, Erodium cicutarium, Erodium malacoides, Erodium 

moschatum, Sanguisorba minor, Rumex pulchra, Digitaria sanguinalis, Lotus ornithopodioides, Malva syl-

vestris, Melilotus sulcatus subsp. sulcatus, Silla autumnalis et Vicia disperma parmi beaucoup d’autres.

•	 Les friches ont une variété particulièrement riche de plantes à fleurs et, en tant que mosaïque avec un sol 

nu favorisé par de nombreux invertébrés, elles peuvent avoir une valeur de conservation particulièrement 

élevée. Les hyménoptères fouisseurs peuvent en bénéficier tout particulièrement.  

Fonctions

•	 Esthétique visuelle, loisirs publics, soutien à la biodiversité, notamment aux pollinisateurs et autres in-

vertébrés utiles, atténuation et filtration des eaux de pluie, atténuation du bruit (par rapport aux pelouses 

standard).

ZONES DE FRICHE

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Surfaces végétalisées adaptées au piétinnement
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Pelouse rudérale fleurie sur un terrain vague. Source : museumtextures.com.
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SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Création d'habitats type prairie

PRAIRIE FLEURIE MÉDITERRANÉENNE SEMI-PÉRENNE PRAIRIE FLEURIE MÉDITERRANÉENNE SEMI-PÉRENNE 

Considérations techniques et de conception

•	 La communauté pourrait être en partie basée sur le code d’habitat Natura 2000 6220-1 (Ourlets médi-

terranéens mésothermes à Brachypode rameux de Provence et des Alpes-Maritimes) (Brachypodietalia 

distachy).

•	 Il est essentiel de reproduire fidèlement par création de sols les sols squelettiques de type rendzina à 

faible teneur en éléments nutritifs (souvent sur terra rossa) ou les rankers sur socle rocheux calcaire. 

(Sols squelettiques de type rendzines (souvent sur terra rossa) ou rankers sur roches mères carbonatées, 

mais également, plus rarement, substrats siliceux) sur lesquels se trouvent ces prairies.

•	 Il est important de créer/commencer avec un substrat exempt de mauvaises herbes et de contrôler les 

mauvaises herbes pernicieuses ou les plantes exotiques envahissantes au fur et à mesure de leur coloni-

sation. 

•	 Cet habitat est florissant au printemps, mais s’il n’est pas irrigué, il devient jaune/brun clair en été. Cela 

peut être une esthétique attrayante et devrait être expliqué au public pour l’encourager à l’accepter.

 

Conditions de mise en œuvre

•	 Cette SfN conviendrait peut-être à des installations sur des écovérandas ou des toits verts, en tant que 

parcelles dans des garrigues - imitant les rocailles, dans le cadre de zones indigènes dans les parcs ou en 

tant que parcelles ou bandes localisées dans des parcs formels comme “coins sauvages”.

•	 L’entretien se fait par de simples coupes au début de l’été et en automne, avec enlèvement des résidus. 

La communauté végétale se développera et s’enrichira naturellement avec le temps.

•	 Aucune irrigation n’est nécessaire, après l’établissement initial, à moins qu’elle ne soit entreprise sur une 

base sélective pour le verdissement d’été.

Description générale

•	 Il s’agit de prairies dominées par les graminées qui pourraient peut-être être modelées sur les prairies 

locales thermo ou méso-méditerranéennes. Cependant, cela peut être artificiellement biaisé en favorisant 

les herbes à fleurs les plus attrayantes pour fournir un spectacle printanier très attrayant, mais vert puis 

brun par la suite. Le gazon est un mélange d’annuelles, de bisannuelles et de vivaces.
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Espèces cibles clés    

•	 Presque toute la faune indigène monégasque profitera fortement de ce type d’habitat.

•	 Les plantes vasculaires peuvent comprendre un large éventail d’espèces ayant des stratégies de vie 

différentes.

	º Les espèces les plus rares: Atractylis cancellata (anciennement présent à Monaco), Serapi-

as neglecta (Quasi Menacée - Listes rouge Mondiale et européenne des espèces menacées), 

Stachys ocymastrum (EN: Liste rouge régionale de la flore vasculaire de Provence-Alpes-Côte)

	º Autres herbes et forbs, actuellement enregistrés à Monaco  Brachypodium re-

tusum, Hyparrhenia hirta, Daucus carota, Bituminaria bituminosa (Aspalthium bitu-

minosum), Asphodelus fistulosus, Echium vulgare, Foeniculum vulgare, Hypericum 

perforatum, Malva sylvestris, Medicago polymorpha, Trifolium scabrum, Plantago lan-

ceolata, Melilotus sulcatus, Astragalus stella, Centaurea paniculata, Sixalix atropur-

purea subsp. maritima, Vicia sativa subsp. sativa, Convolvulus cantabrica

	º Autres graminées et herbacées, anciennement présentes à Monaco Heteropogon con-

tortus, Trigonella monspeliaca, Iris lutescens, Valerianella microcarpa, Stachys heraclea.

	º Autres graminées et herbacées enregistrées avec les données locales se-

lon l’INPN, France p. ex. :Stipa capensis,  Achillea millefolium, Trifolium campestre, 

Trigonella gladiata, Ophrys sp., Romulea columnae, Moehringia sedoides, Bupleu-

rum subovatum, Cetananche caerulea, Evax (Filago) pygmaea, Dianthus nudiflorus 

(= Velezia rigida), Sanguisorba minor subsp. minor, et Verbascum blattaria.

	º Les arbustes occasionnels. Quelques individus de Chamaerops humi-

lis seraient caractéristiques de l’habitat de prairie naturelle.

Fonctions

•	 Soutien à la biodiversité indigène, attrait visuel, renforcement du caractère paysager monégasque, loisirs 

actifs (faible fréquentation), amélioration de la qualité de l’air, réduction du bruit local, atténuation et 

traitement des eaux de pluie.

Prairie des graminées hautes à Fontvieille. Composition d’es-
sences inconnue. Crédit photo : Biodiversity by Design.

La belle Scabieuse pourpre noir Sixalix atropurpurea subsp. 
maritima est déjà présente sur la face nord du Rocher Glacis 
du Palais Princier. Elle poussera dans les prairies fleuries 
semi-pérennes. 
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PRAIRIE FLEURIE MÉDITERRANÉE ANNUELLE PRAIRIE FLEURIE MÉDITERRANÉE ANNUELLE 

Considérations techniques et de conception

•	 Quatre phases d’établissement.

•	 Automne - sol nu créé par le labourage. Ensemencement avec des plantes annuelles.

•	 Hiver - gazon vert en pleine croissance.

•	 Printemps - floraison spectaculaire.

•	 Coupe d’été - et il reste des tiges jaune-brun.

Conditions de mise en œuvre

•	 Cultures sur sols sablo-limoneux calcaires, y compris sols caillouteux, pauvres ou modérément riches en 

matière organique.

•	 Cette SfN pourrait être mise en œuvre, par exemple, sous forme de bandes le long des routes, ou sous 

forme d’îlots spécifiques, de bandes ou de bords de sentiers dans les parcs, ou encore sous les arbres fruiti-

ers tels que les oliviers.

•	 Il pourrait également convenir dans des jardinières mobiles.

Espèces cibles clés    

•	 La faune cible est constituée de nombreux types d’invertébrés, d’oiseaux granivores, de petits mammifères 

et de chauves-souris en quête de nourriture.

•	  Les espèces plantées sont des plantes messicoles et rudérales. Il faut veiller à ce que ces espèces soient 

adaptées aux conditions locales, mais on peut citer les exemples suivants :  Papaver rhoeas, Papaver 

dubium, Papaver pinnatifidum, Papaver argemone, Scandix pecten-veneris, Ammi majus, Legousia specu-

lum-veneris, Glabionis (Chrysanthemum) segetum, Borago officinalis, Onobrychis sativa, Phacelia tanacetifo-

lia, Sinapis alba, Glaucium flavum, et Centaurea cyanus.

Fonctions

•	 Soutien à la biodiversité indigène, attrait visuel, accès direct et agrément. Référence forte aux anciennes 

plantations d’oliviers de la Principauté, gérées de manière organique, qui auraient été sous labourées. La 

fonctionnalité variera selon les saisons en ce qui concerne l’atténuation du bruit, la pollution de l’air, l’écoule-

ment des eaux de pluie et le traitement des eaux de ruissellement.

Description générale

•	 Ce gazon est composé de plantes annuelles très colorées qui poussent sur des substrats labourés.

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Création d'habitats type prairie
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Les prairies annuelles agricoles dans un quartier résidentiel de Londres comme 
alternative aux plantes à massif pour l’impact saisonnier. Source : John Little.

Les plantes de prairie à floraison an-
nuelle du champ de maïs pour la fin de 
l’été pourraient faire partie de l’attrait 
saisonnier et local des réseaux de jar-
dinières. Source : Luke Engleback.

Une prairie agricole méditerranéenne à fleurs annuelles en pleine floraison. 
Source : Olivier Filippi.
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Considérations techniques et de conception

•	 Des connaissances horticoles très poussées sont nécessaires pour créer et entretenir de telles prairies 

avec une saison de floraison la plus longue possible pour un endroit donné. .

•	 Les principaux partisans de ce style fournissent d’excellents détails sur la théorie et la mise en œuvre 

(voir p. ex. Oudolf et Gerritson, 2019 ; Dunnett, 2019 ; Pearson, non daté).

Conditions de mise en œuvre

•	 Convient aux parcs et aux espaces verts gérés de manière plus intensive, où un impact élevé est requis. 

Espèces cibles clés    

•	 Cette SfN profitera à de nombreux invertébrés indigènes, notamment aux pollinisateurs. D’autres espèces 

sauvages en bénéficieront de diverses manières.

•	 Bien que la palette de plantation ne soit en aucun cas limitée aux espèces indigènes, de nombreuses 

espèces thermoméditerranéennes indigènes pourraient faire partie de ces prairies.

Fonctions

•	 Fort attrait visuel. Pourrait être cultivé pour refléter les couleurs monégasques.  Soutien de la biodiversité 

indigène. Aura une fonctionnalité variable selon les saisons en ce qui concerne l’atténuation du bruit, la 

pollution de l’air et le traitement des eaux de pluie et de ruissellement.

Description générale

•	 Il s’agit de mélanges de plantes vivaces hautes, de bisannuelles et d’annuelles qui créent des étendues 

naturalistes de fleurs colorées qui attirent un large éventail d’invertébrés.  Une variante particulière de ce 

SfN favorise les espèces connues pour être les plus attractives pour les bourdons et les abeilles solitaires.

LISIERES ET/OU PRAIRIES FLEURIES NATURALISTES MELLIFÈRESLISIERES ET/OU PRAIRIES FLEURIES NATURALISTES MELLIFÈRES

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Création d'habitats type prairie
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Parterres naturels de plantes à nectar, avec chemin de gravier sinueux, 
Royaume-Uni. Source: Pinterest

Parterre naturel de plantes à nectar conçu avec des fleurs dans l’extrémité bleue 
du spectre, spécifiquement pour favoriser les bourdons, les abeilles solitaires et 
les abeilles domestiques. Festival de Hampton Court, Royaume-Uni. Crédit photo : 
Biodiversity by Design.
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SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Création d'habitats humides

Description générale

•	 Cette solution s’agit de petits plans d’eau plate, avec un certain degré d’écoulement de l’eau ou de circu-

lation artificielle pour prévenir l’eutrophisation, qui ont des berges et des profils de fond naturels et toutes 

les catégories de plantes des zones humides présentes.

ETANGS SEMI-NATURELS VÉGÉTALISÉS (PLANTES HÉLOPHYTES ET HYDROPHYTES INDIGENES)

Considérations techniques et de conception

•	 Les principales exigences pour la conception d’un bon petit étang pour la faune sauvage à Monaco seront 

les suivantes : assurer une alimentation en eau à faible teneur en nutriments, un substrat à faible teneur 

en nutriments, des abords convolutés, un profil aux abords peu profonds et une zone de marnage éten-

due, un refuge en eau profonde, l’absence d’espèces exotiques, l’absence de protection artificielle (filet), 

un ombrage modéré (50%) pour limiter l’eutrophisation et maintenir les niveaux d’oxygène de l’eau, et un 

habitat de berge approprié, y compris des rocailles comme refuges pour les reptiles et les amphibiens.

Conditions de mise en œuvre

•	 Une source d’eau appropriée, idéalement de l’eau de pluie propre et stockée si l’eau de ruisseau propre 

n’est pas possible.

•	 Les considérations de sécurité sont importantes pour minimiser le danger public, mais avec un profil de 

bord peu profond, un refuge en eau plus profonde est généralement acceptable.

Espèces cibles clés    

•	 Toutes les chauves-souris de Monaco, mais surtout les pipistrelles (Pipistrellus spp. & Hyspugo savi) et la 

Chauve-souris de Daubenton Le Murin de Daubenton Myotis daubentonii et peut-être éventuellement la 

Chauve-souris de Natter Le Murin de Natterer Myotis nattereri.

•	 Héron cendré Le Héron cendré Ardea cinerea, Gallinule poule d’eau Gallinula chloropus et Râle d’eau 

Le Râle d’eau Rallus aquaticus (non rare, mais emblématique de la faune urbaine, et les deux premières 

espèces vues à l’étang du Jardin de la Petite Afrique en novembre 2021. Tous les autres oiseaux chanteurs 

en bénéficieront également.

•	 Crapaud commun Bufo bufo spinosus.

•	 Le hempitère Holcostethus strictus.

•	 La Petite Tortue Aglais urticae.

•	 La Zygène des Prés Zygaena trifolii.
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Étang du Jardin Exotique, Monaco. Cet étang semble être le plus écologiquement 
conçu de tous les plans d’eau de la Principauté, mais il bénéficierait encore, d’un 
point de vue écologique, de quelques plantations aquatiques marginales et flot-
tantes supplémentaires et de quelques bords mous peu profonds par endroits. 
Crédit photo : Jean-Pierre Dalbéra.

•	 La plantation peut émuler l’habitat du code Natura 2000 3290-2 - Aval des rivières méditerranéennes 

intermittentes. Les espèces indigènes appropriées pourraient inclure : Petite lentille d’eau Lemna minor, 

Myriophylle en épi Myriophyllum spicatum, Potamot nageant Potamogeton natans, Renoncule flottante 

Ranunculus fluitans, Potamot pectiné Potamogeton pectinatus, Nenuphar jaune Nuphar lutea, Potamot 

crepu Potamogeton crispus, Zannichellie des marais Zannichellia palustris, Renouée amphibie Polygonum 

amphibium, Rubanier simple feuilles longues Sparganium emersum fa. longissimum, Jonc des tonneliers 

Schoenoplectus lacustris, Leptodictyum riparium (bryophyte), Fontinalis antipyretica (bryophyte), Chara 

globularis, Chara contraria et Tolypella glomerata (algue).

•	 Les grandes plantes émergentes peuvent également être plantées, mais elles doivent être contenues 

par des barrières racinaires et faire l’objet d’une gestion et d’une surveillance régulières afin qu’elles ne 

se propagent pas par rhizomes et ne recouvrent pas l’ensemble du plan d’eau : par exemple, Massette à 

feuilles larges Typha latifolia, Massette Typha domingensis, et Rubanier dressé Sparganium erectum.

Fonctions

•	 Soutien à la biodiversité indigène (au plus haut niveau), attrait intrinsèque avec de forts avantages biophi-

liques, éducation, gestion des eaux de pluie, refroidissement local.
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RUISSEAUX ROCHEUX PARTIELLEMENT VÉGÉTALISÉS AVEC CHUTES D’EAU

Considérations techniques et de conception

•	 Les cours d’eau qui traversent le système karstique qui a émergé historiquement à travers Monaco et qui 

ne sont aujourd’hui visibles que sous forme de petites sections abritaient probablement une flore et une 

faune très importantes à l’époque historique

•	 Il est peut-être possible de restaurer certains de ces habitats le long des sections exposées des cours 

d’eau existants (sous réserve de débits adéquats provenant du bassin versant plus large).

•	 Selon toute vraisemblance, il serait plus facile de créer des petits ruisseaux recercelés artificiellement, 

avec des cascades.

•	 Ces derniers pourraient peut-être être actionnés en partie par l’énergie éolienne, ce qui rappellerait 

l’ancien système d’irrigation alimenté par des moulins à vent utilisé le long des ruisseaux il y a plusieurs 

siècles.

Conditions de mise en œuvre

•	 Le meilleur emplacement local pour marquer l’ancien tracé de l’un des quatre cours d’eau qui traversent 

la Principauté, principalement sous terre.

•	 Les rochers et les galets n’auraient pas besoin d’être fixés dans un système artificiel, mais ils le seraient 

dans une situation réelle de captage en raison du risque de délogement des rochers par les flux d’orage.

•	 Substrats peu nutritifs de sable et de gravier et plantes émergentes et riveraines.

Espèces cibles clés    

•	 Faune cible comme pour l’étang, mais aussi les invertébrés qui favorisent les habitats avec des systèmes 

d’eau en mouvement. Parmi les exemples, citons le papillon feston du sud La Diane (papillon) Zerynthia 

polyxenam et plusieurs espèces de libellules. La plupart des oiseaux en bénéficieront. Les chauves-souris 

bénéficieront de manière significative de ces caractéristiques linéaires d’habitat humide.

•	 Les espèces végétales ciblées devraient être relativement robustes pour survivre à de forts courants et 

pourraient inclure des parcelles contenues, par exemple, de Massette à feuilles larges Typha latifolia, Mas-

sette Typha domingensis et Rubanier dressé Sparganium erectum.

Description générale

•	 Cette SfN s’agit de cours d’eau rocheux avec une végétation marginale et au moins un débit de base con-

stant (naturel ou créé artificiellement/recirculé) et quelques cascades locales.

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Création d'habitats humides
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Fonctions

•	 Soutien à la biodiversité indigène (au plus haut niveau), attrait intrinsèque avec de forts avantages bioph-

iliques, éducation, gestion des eaux de pluie, refroidissement local.

L’embouchure du ruisseau de Saint-Romain, Monaco, avec des 
pierres semi-fixes et des plantes émergentes. Très négligé et 
pollué (utilisé comme voie de ruissellement d’un site de con-
struction, comme le montre le tuyau de décharge sur cette 
image), mais avec un potentiel d’habitat important s’il est res-
tauré écologiquement. Crédit photo : BbD

Image d’un ruisseau à débit constant alimenté par des sources 
calcaires en Arabie. Une esthétique et un type d’habitat très 
similaires sont envisagés pour Monaco. Crédit photo : BbD



102

FONTAINES, SUINTEMENTS ET DISPOSITIFS DE BRUMISATION

Considérations techniques et de conception

•	 Il existe de nombreuses pièces d’eau à Monaco, mais peu d’entre elles exploitent pleinement leur potentiel 

biophilique ou écologique.

Conditions de mise en œuvre

•	 Une eau propre, pauvre en nutriments ou autres contaminants, de préférence de l’eau de pluie stockée et 

filtrée.

•	 Peut-être mis en œuvre partout dans la Principauté, y compris sur les toits.

Espèces cibles clés    

•	 Ces éléments favorisent une grande biodiversité indigène lorsqu’ils sont combinés à la végétation des 

zones humides dans des arrangements naturalistes tels que ceux présentés dans la planche ci-dessous.

•	 En tant que suintements moussus, une large gamme de mousses indigènes de la région pourrait être sup-

portée, y compris : Brachythecium rivulare, Bryum pseudotriquetrum, Palustriella commutata, Cratoneuron 

filicinum, Pellia endiviifolia, Preissia quadrata, Aneura pinguis, Eucladium verticillatum. Conocephalum 

conicum, Philonotis calcarea. Didymodon tophaceus et Campylium stellatum var. protensum. 

Fonctions

•	 Soutien à la biodiversité indigène (au niveau le plus élevé s’il est conçu de manière appropriée), attrait 

intrinsèque avec de forts avantages biophiliques, éducation, gestion des eaux de pluie, amélioration du 

microclimat local et de la qualité de l’air - en particulier dans le cas des dispositifs de brumisation (qui 

ne sont strictement pas des SfN). Valeur en termes de réduction du bruit (modification de la perception 

négative des qualités et niveaux sonores urbains).

Description générale

•	 Il s’agit d’aménagements aquatiques artificiels avec de l’eau en mouvement, que ce soit sous forme de 

cascades, de jets, de brouillards ou de suintements.

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Création d'habitats humides
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Installation d’eau biophile conçue par Mutabilis. L’attrait biophilique et la valeur 
d’habitat d’une telle installation sont évidents par rapport à un dispositif d’eau 
stérile. Source, Mutabilis.

Concept d’une installation d’infiltration de mousse sur pierre au-dessus de l’eau. 
Source :  NPA, Bath, Royaume-Uni.
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Considérations techniques et de conception

•	 En raison des contraintes d’espace, les lits filtrants à écoulement vertical sont probablement les plus appro-

priés (voir image ci-joint).

Conditions de mise en œuvre

•	 Il s’agit d’une SfN pour les emplacements proches de l’embouchure de cours d’eau existants tels que le ruis-

seau Saint-Romain.

Espèces cibles clés

•	 Les espèces végétales utilisées doivent être celles qui conviennent le mieux à la fonction du traitement, 

mais doivent toutes être des espèces indigènes, notamment : Canne de Provence, Typha latifolia, Massette 

Typha domingensis, et Rubanier dressé Sparganium erectum.

Fonctions

•	 Gestion des eaux de pluie. Soutien à la biodiversité indigène (notamment la réduction de la pollution et la 

protection de l’environnement marin). Amélioration du microclimat local et de la qualité de l’air. Atténuation 

locale du bruit par rapport aux surfaces minérales.

Description générale

•	 Un lit planté à flux horizontal 

•	 Cette SfN s’agit d’un système végétalisé où les plantes indigènes des zones humides maintiennent les 

conditions de substrat nécessaires au traitement de l’eau.

ROSELIÈRE DE TRAITEMENT AVEC CANAL DE DÉRIVATION DES EAUX PLUVIALES

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Création d'habitats humides
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Un filtre planté à écoulement vertical avec le roseau géant Canne de Provence Arundo donax - étapes de construction. 
Source : Sylla (2020). 
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Considérations techniques et de conception

•	 Il existe une variété presque illimitée d’options et des conseils étendus sur les critères de conception dis-

ponibles dans presque tous les pays européens et dans le monde entier. Des conseils essentiels peuvent 

être obtenus à partir des recherches entreprises à Portland, dans l’Oregon, États-Unis. (Voir p. ex. City of 

Portland (2020) et Woods Ballard et al. (2015).

•	 L’utilisation de la pierre calcaire et d’espèces végétales indigènes dans la mesure du possible contribuerait 

à renforcer les caractéristiques monégasques. 

•	 Une considération clé dans la conception est le risque de flaques et de stagnation prolongées d’eau non 

circulée avec le risque associé de vecteurs. La conception des jardins de pluie prévoit généralement un 

drainage des eaux stagnantes en 48 heures

•	 pendant les orages, l’eau peut être canalisée le long de canaux durs à travers le paysage jusqu’aux élé-

ments du réseau de drainage urbain durables afin d’en souligner la fonctionnalité (voir les images ci-

après). 

Conditions de mise en œuvre

•	 Ceux-ci peuvent être mis en œuvre partout dans la Principauté.

•	 Les substrats doivent être fortement calcaires (à base de calcaire broyé). La distance au roc doit être 

suffisamment grande (>1m) et le fond de la rigole doit être suffisamment éloigné du niveau de la nappe 

phréatique (>1m). Si ces critères ne sont pas faisables, un sous-drain et une membrane imperméable ser-

ont nécessaires.

•	 Il faut surtout coordonner avec les utilités publiques.

Description générale

•	 Cette catégorie de SfN englobe tous des systèmes d’atténuation et de nettoyage des eaux de ruisselle-

ment qui comprennent au moins quelques éléments biotiques, même s’il ne s’agit que d’un écosystème à 

base de substrat.

JARDINS PLUVIAUX BIODIVERSIFIÉSJARDINS PLUVIAUX BIODIVERSIFIÉS

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Création d'habitats humides
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Espèces cibles clés    

•	 Les palettes d’espèces végétales pourraient utilement s’inspirer de l’habitat du code Natura 2000 6420-

3 - Prés humides méditerranéens de Provence. Prés humides méditerranéens de Provence et pourraient 

inclure celles qui ont une bonne structure, mais qui peuvent supporter des périodes de dessiccation, 

notamment : Molinie Molinia caerulea, Choin Schoenus nigricans et Eupatoire chanvrine Eupatorium can-

nabinum. Consoude officinale Symphytum officinale, et Pigamon jaune Thalictrum flavum.  

•	 Les espèces faunistiques cibles seront assez semblables à celles des rocailles calcaires, des ruisseaux ro-

cheux partiellement végétalisés et des suintements (voir ci-dessus/précédent). Cependant, la valeur pour 

de nombreux pollinisateurs, oiseaux et chauves-souris en quête de nourriture sera souvent plus élevée 

en raison des niveaux d’humidité et de la luxuriance de la végétation.

Fonctions

•	 Gestion des eaux de pluie, soutien à la biodiversité indigène, éducation, amélioration du microclimat local 

et de la qualité de l’air. Atténuation locale du bruit par rapport aux surfaces dures.

Jardin pluvial fleuri installé sur un trottoir à Londres et ali-
menté par les eaux de pluie ruisselant des toits :  Crédit photo 
et design : Gary Grant.

Jardin de pluie intégré à côté d’une rocaille de canal de pluie 
surélevé. Europe. Crédit photo : Luke Engleback.
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SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Plantations arbustives

Considérations techniques et de conception

•	 L’idée est de sélectionner des espèces d’arbustes indigènes qui peuvent être mélangées en associations 

de deux espèces ou plus, pour former un écran végétal dense du niveau du sol au sommet de la haie. Cet 

écran peut comporter ou non des éléments à feuilles caduques.

•	 Certaines espèces sont bien connues pour leur densité foliaire et leur forme de croissance comme étant 

adaptées à la formation de haies. D’autres espèces indigènes sont peut-être moins éprouvées à cet égard 

et un certain degré d’expérimentation serait nécessaire.

•	 On craint souvent que les haies d’espèces indigènes ne conviennent pas à l’esthétique urbaine. En fait, 

les haies d’espèces indigènes peuvent être des ornements urbains très appropriés, et peuvent créer plus 

d’intérêt pour les citoyens tout au long de l’année que les brise-vent non indigènes à feuilles persistantes 

standard (par exemple, les Pittosporums, etc.).

•	 Les récits historiques de la Principauté mentionnent des haies associées à des franges très colorées de la 

flore terrestre. Ces éléments ont tendance à être particulièrement précieux pour la faune.

•	 Certains arbustes indigènes comme Euphorbia dendroides, bien qu’ils puissent être des plantes de haies 

attrayantes, ont une sève toxique. Il faudrait donc évaluer soigneusement les risques liés à l’entretien 

avant de les incorporer comme plantes de haies.

Conditions de mise en œuvre

•	 Ils pourraient être installés n’importe où dans la Principauté, y compris sur les toits où une profondeur de 

sol appropriée peut être obtenue. Il est suggéré de prévoir au moins 30 cm de sol approprié au-dessus 

d’un réservoir d’eau.

Description générale

•	 Ces SfN sont évidemment plantées en lignes linéaires (mais pas nécessairement droites) d’arbustes 

généralement utilisés comme une sorte de fonction de barrière. Alors que les haies peuvent être com-

posées de nombreuses espèces, celles décrites ici ne contiennent que des espèces indigènes à Monaco, 

car celles-ci ont généralement la plus grande valeur pour la biodiversité indigène.

•	 Ces éléments peuvent avoir ou non une frange de flore terrestre associée.

HAIES LIBRES OU FORMELLES À ESSENCES INDIGÈNES AVEC LISIÈRE DE STRATE HERBACÉEHAIES LIBRES OU FORMELLES À ESSENCES INDIGÈNES AVEC LISIÈRE DE STRATE HERBACÉE
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Haie de Pistacia lentiscus. Source : www.fitoriatsakiris.gr

Espèces cibles clés    

•	 Une variété de petits oiseaux, d’invertébrés de reptiles en profitera, ainsi que le crapaud épineux — l’as-

semblage dépendant de nombreux facteurs dont la composition des espèces de haies, la hauteur, la 

gestion et l’emplacement.

•	 Les principales espèces thermoméditerranéennes de Monaco qui peuvent être cultivées avec succès 

en tant que haies comprennent : Myrtus communis, Pistacia lentiscus et Rhamnus alaternus (feuillage 

persistant dense et parfumé) et Cneorum tricoccon (haies basses). D’autres espèces thermoméditer-

ranéennes qui devraient être testées comme plantes de haies pourraient inclure Euphorbia dendroides et 

(accessoirement) Lavatera maritima, Rubia peregrina et Smilax aspera.

•	 Parmi les autres espèces de haies qui conviennent à des environnements plus mésoméditerranéens, ci-

tons Taxus baccata, Nerium oleander, Viburnum tinus, Arbutus unedo et Laurus nobilis.

•	 La frange florale au sol et les plantations accessoires pourraient inclure, par exemple, Convolvulus althae-

oides, Fumana laevipes et Mathiola incana .

Fonctions

•	 Esthétique propre à Monaco, attrait intrinsèque, éducation, soutien à la biodiversité indigène, contrôle 

biologique, gestion des eaux de pluie, amélioration de la qualité de l’air, atténuation du vent, réduction du 

bruit, amélioration du microclimat, séquestration du carbone.

Haie de Myrtus communis var . compacta. Crédit photo : 
Hanna Åberg
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GARRIGUE THERMOMÉDITERRANÉENNE ET MÉSOMÉDITERRANÉENNEGARRIGUE THERMOMÉDITERRANÉENNE ET MÉSOMÉDITERRANÉENNE   

Considérations techniques et de conception

•	 La création de cet habitat commence par un sol approprié, qui doit être un lithosol calcaire, non drainant et 

relativement pauvre en nutriments.

Conditions de mise en œuvre

•	 Il est suggéré qu’une version soigneusement conçue et gérée de cet habitat pourrait être intégrée dans 

le tissu urbain de Monaco sous forme de rocailles linéaires à travers les rues ou sur des éco-vérandas ou 

même sur des structures analogues à des falaises et en tant que composantes de parcs existants (par 

exemple, en tant que zones de parc écologique) ou d’autres espaces verts existants ou nouveaux.

•	 Des exemples significatifs de cet habitat analogue pourraient être cultivés dans des jardinières mobiles, 

réduisant ainsi les besoins normaux d’irrigation de ces installations.

Espèces cibles clés    

•	 La quasi-totalité de la faune indigène de Monaco utilise cet habitat à un moment ou à un autre de son cy-

cle de vie. Il existe des invertébrés pour lesquels certaines des espèces déterminantes de cet habitat sont 

les seules plantes hôtes connues. L’habitat est particulièrement important pour les reptiles.

•	 La liste des espèces caractéristiques comprendrait celles de l’habitat avec le code Natura 2000 5330-1 

Fourrés thermophiles à Euphorbe arborescente incluant : Euphorbe arborescente Euphorbia dendroides, 

Camélée à trois coques Cneorum tricoccon, Caroubier à grands fruits Ceratonia siliqua, Coronille de Va-

lence Coronilla valentina, Myrte Myrtus communis, Oléastre Olea europaea var. sylvestris, Pistachier lentis-

que Pistacia lentiscus et Liseron fausse guimauve Convolvulus althaeoides (variété).

•	 Les espèces associées, dont certaines ont des affinités plus mésoméditerranéennes, comprennent : Ner-

prun alaterne Rhamnus alaternus, Genévrier oxycèdre Juniperus oxycedrus, Lavatère maritime Lavatera 

maritima, Garance voyageuse Rubia peregrina, Bruyère arborescente Erica arborea, Asperge à feuilles 

aiguës Asparagus acutifolius, Phagnalon des rochers Phagnalon saxatile, Chèvrefeuille des Baléares Lonic-

era implexa, Smilax rude Smilax aspera, Violier blanchâtre Matthiola incana et Capuchon-de-moine Arisar-

um vulgare.

Description générale

•	 Cette SfN est fondée sur l’archétype de l’habitat de Monaco, suite au défrichement de la forêt et est typ-

iquement dominé par l’euphorbe arborescente Euphorbia dendroides, un arbuste opportuniste tolérant à 

la sécheresse.

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Plantations arbustives
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Fonctions

•	 Esthétique spécifique à Monaco, attrait intrinsèque, éducation, soutien à la biodiversité indigène (très 

élevé), contrôle biologique, gestion des eaux de pluie, amélioration de la qualité de l’air, réduction du 

bruit, atténuation du vent, amélioration du microclimat, séquestration du carbone.

Paysage de garrigue indigène puis taillé en forme dans un jardin en Grèce par 
Bruno Demoustier. Source : Olivier Filippi.

Garrigue indigène en contexte naturel, Tête de Chien. Crédit photo : Biodiversity 
by Design.

Garrigue indigène en contexte naturel, Tête de Chien. Crédit photo : Biodiversity 
by Design.
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Les magnolias de l’axe du Casino Les magnolias devant l’Église Saint-Charles. 

Description générale

•	 Cette SfN s’agit d’arbres plantés pour une fonction clé particulière, généralement comme éléments 

majeurs de la création d’un lieu. Il existe une longue et honorable tradition d’arbres caractéristiques à 

Monaco, des spécimens clés déjà identifiés comme des arbres du patrimoine, qui sont étiquetés et dont 

beaucoup sont reliés à un sentier de visite.

ARBRE D'ORNEMENT PLANTÉ EN ISOLÉARBRE D'ORNEMENT PLANTÉ EN ISOLÉ

Considérations techniques et de conception

•	 Les conditions de croissance du type de substrat, de l’espace pour les racines et de la propagation latérale 

envisagée doivent être examinées attentivement afin que l’arbre puisse atteindre son potentiel de matu-

rité. Il est incroyable de constater combien ces principes de base sont souvent négligés dans les zones 

urbaines.

•	 L’espace racinaire autorisé doit généralement être égal à deux fois la largeur du couvert mature. 

Conditions de mise en œuvre

•	 Ils peuvent être situés n’importe où dans la Principauté, y compris sur des bâtiments, ou sur des plate-

formes spécialement créées à cet effet, comme illustré ici, si l’accès à un suivi attentif pour assurer la matu-

ration peut être assuré.

Espèces cibles clés    

•	 Les espèces cibles dépendront fortement du service écosystémique clé visé, par exemple l’attrait visuel, 

l’ombre, etc.

Fonctions

•	 Esthétique propre à Monaco, attrait intrinsèque, éducation, soutien à la biodiversité indigène (en fonction 

des espèces), contrôle biologique, gestion des eaux de pluie, amélioration de la qualité de l’air, réduction 

du bruit, amélioration du microclimat, séquestration du carbone.

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Plantations arborées
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Description générale

•	 Cette SfN s’agit de groupes d’arbres principalement indigènes sur un paysage doux qui supporte d’autres 

composants de la strate forestière complète - arbustes et herbacées.

Considérations techniques et de conception

•	 Le substrat de ces bosquets devrait être soigneusement conçu.

•	 La séquence de plantation pourrait imiter un processus naturel de succession, en utilisant initialement la 

flore souterraine et les sous-arbrisseaux comme protection microclimatique pour les arbres.

•	 Les installations de bois mort devraient faire partie du mélange à la fois pour la lutte biologique contre les 

parasites et pour le soutien à la biodiversité indigène.

Conditions de mise en œuvre

•	 Il existe très peu d’endroits à Monaco où il est possible de créer d’importants bosquets d’arbres sur un 

paysage doux. Les options comprennent certains des nouveaux grands espaces verts si ceux-ci devaient 

être proposés.

•	 La Digue Semi-Flottante du Port Hercule est un endroit qui pourrait être particulièrement bénéfique. Des 

bosquets maritimes significatifs pourraient être d’une grande utilité pour les oiseaux chanteurs migra-

teurs.

•	 Des parties locales de parcs existants pourraient être développées de cette manière, par exemple en tant 

que zones indigènes.

Espèces cibles clés   

•	 Presque tous les groupes et espèces de faunes indigènes bénéficieraient de ce type d’habitat, mais sur-

tout potentiellement les plus grandes espèces d’oiseaux des bois comme le hibou petit duc, les chauves-

souris, les oiseaux chanteurs.

•	 La sélection des arbres devrait inclure les arbres clés de la zone thermoméditerranéenne (compte tenu 

de la menace du changement climatique), notamment Pin d’Alep Pinus halapensis, Olivier d’Europe Olea 

europaea var. sylvestris, Caroubier à grands fruits Ceratonia siliqua, Pistachier lentisque Pistacia lentiscus 

et Phillyrée à feuilles larges Phillyrea latifolia. Les arbustes pourraient inclure le Nerprun Alaterne Rham-

nus alaternus, l’Euphorbe épineuse Euphorbia spinosa et le Viorne tin Viburnum tinus.

BOSQUETS INDIGÈNES AVEC STRATE ARBUSTIVE ET/OU HERBACÉEBOSQUETS INDIGÈNES AVEC STRATE ARBUSTIVE ET/OU HERBACÉE

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Plantations arborées
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Mosaïque de forêts thermoméditerranéenne et de prairies 
de garrigue créée comme un parc. Des combinaisons par-
faites pour un bénéfice maximal en termes de biodiversité, 
de signature paysagère monégasque et d’attrait biophilique. 
Source : Olivier Filippi.

Bosquet thermoméditerranéen de Pin d’Alep avec strate 
arbustive et flore au sol. Crédit photo : C. Messier.

•	 Pour les zones mésoméditerranéennes éloignées des aspects orientés vers le sud, la sélection des 

espèces pourrait changer, par exemple, Chêne vert Quercus ilex, Frêne à fleurs Fraxinus ornus, 

Charme-houblon Ostrya carpinifolia, Laurier noble Laurus nobilis et Chêne pubescent Quercus pubes-

cens, avec des arbustes dont le Fragon piquant Ruscus aculeatus et la flore de sol/fougère dont Viola 

alba, Carex distachya, Aspelenium onopteris et Polypodium cambricum.

•	 Pour les bosquets situés dans la zone d’éclaboussure côtière, les arbustes clés pourraient inclure :Arro-

che halime Atriplex halimus, Garance voyageuse Rubia peregrina, Bruyère arborescente Erica arborea et 

Ruscus aculeatus.

Fonctions

•	 Esthétique propre à Monaco, attrait intrinsèque, soutien à la biodiversité indigène (élevé), atténuation du 

vent, amélioration du microclimat, gestion des eaux de pluie, réduction du bruit, amélioration de la qualité 

de l’air, séquestration du carbone, éducation.
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Considérations techniques et de conception

•	 La conception en tant que brise-vent, intercepteurs de pollution, fournisseurs d’ombre ou corridors pour la 

faune et la flore affectent le choix et la disposition des espèces.

•	 Pour les brise-vent, une canopée discontinue et une forme souvent non naturelle peuvent être les plus 

fonctionnelles.

•	 Pour l’interception de la pollution dans les rues propres et pour les corridors de la faune, une canopée 

continue est optimale.

•	 Pour la récolte de la brise et le refroidissement, le choix et la disposition sont complexes et doivent être 

soumis à la modélisation. Un exemple récent de cette politique urbaine est fourni par la ville de Séoul, en 

Corée du Sud. L’objectif de cette politique est d’encourager l’air frais des hautes terres voisines à pénétrer 

au cœur du tissu urbain chaud le long de couloirs verts (voir Uk-Je Sung et al. 2021.).

•	 L’irrigation est cruciale pour maximiser la maturation et la fourniture de services écosystémiques. Une 

variété de SfN basée sur le sol peut être mise en œuvre pour encourager cela, y compris des fosses 

linéaires pour diriger l’eau de pluie, des systèmes de supertranchées linéaires, etc.

•	 Les arbres peuvent bien sûr être placés dans des jardinières qui peuvent être conçues pour être mobiles. 

Il est suggéré que la Principauté étudie la création de grandes jardinières mobiles sur mesure avec des 

systèmes d’irrigation intégrés comme solution pour permettre la présence temporaire de grands arbres 

dans des zones où, à certaines périodes de l’année, l’espace doit être créé pour d’autres fonctions, comme 

au Port Hercule.   

•	 Monaco a déjà une très belle tradition de plantation de lignes d’arbres fruitiers récoltables (par exemple, le 

les oranges amères)dans les rues, une tradition qui devrait être renforcée.

Description générale

•	 Il s’agit de séquences d’arbres qui ne sont pas nécessairement en ligne droite et qui ne sont pas néces-

sairement monospécifiques, dont les houppiers se chevauchent ou présentent des lacunes, la forme et la 

disposition étant conçues en fonction de la fonction primaire souhaitée

ARBRES D’ALIGNEMENT

SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Plantations arborées
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Conditions de mise en œuvre

•	 Ils peuvent être situés n’importe où dans la Principauté, y compris sur des bâtiments, à condition que 

l’accès à un suivi attentif pour assurer la maturation puisse être assuré.

Espèces cibles clés 

•	 Le choix des espèces est lié à la fonction prévue. En général, pour renforcer la signature paysagère de 

la Principauté et pour des raisons de tolérance à la sécheresse et de valeur de la biodiversité, les arbres 

indigènes, thermoméditerranéens et agricoles de longue date doivent être privilégiés dans la mesure du 

possible.

Fonctions

•	 Esthétique propre à Monaco, attrait intrinsèque, soutien à la biodiversité indigène (en fonction des 

espèces), amélioration de la qualité de l’air, atténuation du vent, production alimentaire, amélioration du 

microclimat, gestion des eaux de pluie, réduction du bruit, séquestration du carbone, éducation.

Plantation de sous-arbustes méditerranéens sur un toit 
avec des oliviers haubanés, près du boulevard de Larvotto, 
Monaco. Création d’un bon brise-vent côtier. Crédit photo : 
Gary Grant.

Lignes d’arbres « Pop-up » fournissant de multiples services 
écosystémiques à Paris. Crédit photo : Luke Engleback.
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SOLUTIONS FONDÉES SUR LA NATURE

Création d'habitats côtiers

Considérations techniques et de conception

•	 Il est essentiel de trouver un approvisionnement durable en calcaire adapté qui s’harmonise avec les 

falaises naturelles existantes, ainsi que de développer une solution technique sûre pour garantir la stabilité 

de l’installation face à l’action des vagues. 

La culture en pépinière des espèces végétales requises devrait se faire à partir de spécimens provenant de 

la région afin de garantir une correspondance génétique locale. 

Considérations de mise en oeuvre

•	 L’emplacement clé envisagé pour cela serait le Solarium, bien que d’autres emplacements dans la zone 

d’éclaboussures maritimes puissent être envisagés.  Il est reconnu qu’il existe déjà une proposition de 

modification du paysage du Solarium. La présente proposition, de l’avis des auteurs, offrirait une meilleure 

valeur d’habitat et une meilleure intégration esthétique avec les habitats naturels adjacents de la falaise et 

de l’éboulis. 

 

Description générale

•	 Cette SfN est envisagée comme un éboulis rocheux côtier artificiel créé à partir de blocs de calcaire brut, 

cimenté en place, puis modifié pour créer des niches de plantation.

PLANTATION D'ESSENCES HALOPHYTIQUES SUR RIVAGES ROCHEUXPLANTATION D'ESSENCES HALOPHYTIQUES SUR RIVAGES ROCHEUX

Plage du Solarium Salicorne marine Crithmum maritimum (feuilles 
charnues gris-vert) et la lavande à feuilles cordées 
Limonium cordatum, ensemble dans une crevasse 
du revêtement calcaire artificiel dans la zone 
côtières à la base du Rocher.
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PLANTATION D'ESSENCES HALOPHYTIQUES SUR RIVAGES ROCHEUXPLANTATION D'ESSENCES HALOPHYTIQUES SUR RIVAGES ROCHEUX

Le profil rocheux côtier à la base du Rocher (sous le mur artificiel qui soutient la route 
côtière). Des éléments de ce type d’habitat pourraient-ils être imités par la création 
de rocailles côtières calcaires fixes sur le Solarium ? 

Espèces cibles clés    

•	 On y trouve un riche éventail d’halophytes qui forment ensemble un habitat prioritaire européen de 

l’association phytosociologique Crithmo maritimi-Limonietum cordati. Les principales espèces car-

actéristiques comprennent : Criste marine Crithmum maritimum et Statice des Alpes-maritimes Limoni-

um cordatum.  

Les espèces d’accompagnement supplémentaires pourraient inclure : Parieteria judaica, Matthiola inca-

na, Lotus cytisoides subsp. cytisoides, Senecio cineraria et Reichardia picroides.

•	 On pourrait envisager de réintroduire une espèce à fleurs attrayante, Asteriscus maritimus (= Pallenis 

maritima), qui était probablement présente à Monaco dans le passé, mais qui ne s’y trouve plus.

Fonctions

•	 Renforcement des paysages emblématiques de Monaco, attrait intrinsèque grâce à d’attrayantes expo-

sitions saisonnières de fleurs violettes et jaunes, soutien à la biodiversité indigène. 

Matthiole blanchie Matthiola incana. En haut, montre 
des rosettes de feuilles poussant dans une crevasse 
de la falaise dans la zone d’éclaboussures côtières à 
la base du Rocher près de la plage. En bas, la même 
espèce en pleine floraison au Royaume-Uni.

Lotier faux cytise, Lotus 
cytisoides, poussant dans 
une crevasse côtière. 
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Solutions fondées sur la Nature / biotopes
Esthétique 

propre à 
Monaco

Attrait 
intrinsèque

Utilité et 
mobilité 

récréative

Aspect 
éducatif

Production 
alimentaire

Contrôle 
biologique

Support de 
biodiversité 

indigène

Gestion des 
eaux pluviales

(volume)

Gestion des 
eaux pluviales

(qualité)

Amélioration 
micro

climatique

Filtration 
de l'air

Réduction des 
nuisances 
sonores

Capture des 
émissions de 

carbone
TOTAL

Indice de 
pondération 

par m²

Dispositifs d'ombrage et/ou de franchissement par les 
Hommes et la faune

EEccoodduuccss 3 3 3 3 0 2 3 3 1 1 1 0 1 24 0.62
EEccoo--vvéérraannddaass 3 2 2 2 0 1 3 2 3 1 1 1 1 22 0.56
PPeerrggoollaass  vvééggééttaalliissééeess 2 2 2 1 1 1 1 1 2 3 2 1 2 21 0.54

Sols et perméabilités

CCoonnttiinnuuiittéé  ddeess  ffoosssseess  ddee  ppllaannttaattiioonn  dd''aarrbbrreess  aavveecc  ttrraaiitteemmeenntt  

ppeerrmmééaabbllee  eenn  ppiieeddss  dd''aarrbbrree
1 0 0 1 0 0 1 3 2 1.5 1 1 1 12.5 0.32

MMaattéérriiaauuxx  ddee  rreevvêêtteemmeenntt  ddee  ssuurrffaaccee  ppeerrmmééaabblleess 1 0 0 1 0 0 1 3 2 1.5 1 1 1 12.5 0.32

Création d'habitats type falaise monégasque

PPaarrooii  ccaallccaaiirree  ssuuiittaannttee  //  nnoonn  ssuuiittaannttee 3 2 0 3 0 1 3 1 1 1 1 3 1 20 0.51
PPllaanntteess  ggrriimmppaanntteess  eett  rraammppaanntteess  ssuurr  ssuurrffaacceess  vveerrttiiccaalleess  ((mmuurrss,,  

ppiilliieerrss,,  eettcc..))
1 2 0 0 1 1 1 1 2 1.5 2 1 1 14.5 0.37

MMuurr  vvééggééttaall 1 2 0 1 0.5 1 2 1 1 2 2 2 1 16.5 0.42

Surfaces végétalisées adaptées au piétinnement

GGaazzoonn  dd''oorrnneemmeenntt 1 1 2 0 0 0 1 1 2 1 1 1 1 12 0.31
GGaazzoonn  fflleeuurriissssaanntt 1 2 2 2 0 1 1.5 1 2 1 1 1 1 16.5 0.42
SSuurrffaaccee  ttaappiissssééee  ddee  ppllaanntteess  ccoouuvvrree--ssoollss  ppiiééttiinnaabblleess  ((mmoonnoo  oouu  

pplluurrii  ssppéécciiffiiqquueess))
1 2 2 2 0 1 1.5 1 2 1 1 1 1 16.5 0.42

SSuurrffaacceess  vvééggééttaalliissééeess  ttyyppee  sstteeppppee  fflleeuurriiee 1 2 1 2 0 1 1.5 1 2 1 1 1 1 15.5 0.40
ZZoonneess  ddee  ffrriicchhee 1 2 1 1.5 0 1 3 1 2 1 1 1 1 16.5 0.42

Jardins communautaires 1 1 3 3 3 1 1.5 2 2 1 2 1 1 22.5 0.58

Création d'habitats type prairie

RRooccaaiilllleess  ccaallccaaiirreess 3 1 0 2 0 1 3 1 1 1 1 1 0 15 0.38
PPrraaiirriiee  fflleeuurriiee  mmééddiitteerrrraannééeennnnee  sseemmii--ppéérreennnnee 1 2 1 2 0 2 2.5 1 2 1 1 1 1 17.5 0.45
PPrraaiirriiee  fflleeuurriiee  mmééddiitteerrrraannééeennnnee  aannnnuueellllee 2 3 1 2 0 2 2.5 1 2 1 1 1 1 19.5 0.50
LLiissiièèrreess  eett//oouu  pprraaiirriieess  fflleeuurriieess  nnaattuurraalliisstteess  mmeelllliiffèèrreess 1 3 1 1 0 2 2.5 1 2 1 1 1 1 17.5 0.45

Création d'habitats humides

EEttaannggss  sseemmii--nnaattuurreellss  vvééggééttaalliissééss  ((ppllaanntteess  hhéélloopphhyytteess  eett  

hhyyddrroopphhyytteess  iinnddiiggèènneess))
1 3 0 2 0 2 3 3 1 1 1 1 1 19 0.49

RRuuiisssseeaauuxx  rroocchheeuuxx  ppaarrttiieelllleemmeenntt  vvééggééttaalliissééss  aavveecc  cchhuutteess  dd''eeaauu 3 3 0 2 0 2 3 2 1 1 1 2 1 21 0.54

JJaarrddiinnss  pplluuvviiaauuxx  bbiiooddiivveerrssiiffiiééss 1 2 0 2 0 2 2 3 2 1 1 1 1 18 0.46
RRoosseelliièèrreess  ddee  ttrraaiitteemmeenntt  aavveecc  ccaannaall  ddee  ddéérriivvaattiioonn  ddeess  eeaauuxx  

pplluuvviiaalleess
0 1 0 3 0 0 1 3 3 1 1 1 0 14 0.36

Plantations arbustives

HHaaiieess  lliibbrreess  oouu  ffoorrmmeelllleess  àà  eesssseenncceess  iinnddiiggèènneess  aavveecc  lliissiièèrree  ddee  

ssttrraattee  hheerrbbaaccééee
2 2 0 1 0 1 2 2 2 1 2 1 1 17 0.44

GGaarrrriigguuee  tthheerrmmoommééddiitteerrrraannééeennnnee  eett  mmééssoommééddiitteerrrraannééeennnnee 3 3 0 2 0 2 3 2 2 1 2 1 1 22 0.56

Plantations arborées

AArrbbrree  dd''oorrnneemmeenntt  ppllaannttéé  eenn  iissoolléé 2 2 1 0 0 1 1 2 1 3 1 1 2 17 0.44
AArrbbrreess  dd''aalliiggnneemmeenntt 1.5 2 0 1 2 1 2 2 1 3 2.5 1 2 21 0.54
BBoossqquueettss  iinnddiiggèènneess  aavveecc  ssttrraattee  aarrbbuussttiivvee  eett//oouu  hheerrbbaaccééee 3 3 0 1 0 1 3 2 2 3 2.5 2 2 24.5 0.63

Création d'habitats côtiers

PPllaannttaattiioonn  dd''eesssseenncceess  hhaalloopphhyyttiiqquueess  ssuurr  rriivvaaggeess  rroocchheeuuxx 3 2 0 2 0 1 3 1 1 1 1 1 1 17 0.44

Les performances estimées sur une échelle de 0 à 3 pour chaque service écosystémique sont calculées par m² de 

Solution Fondée sur la Nature ou biotope.

Coefficients de pondération relatifs pour la fourniture des services écosystémiques propres à Monaco
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Solutions fondées sur la Nature / biotopes
Esthétique 

propre à 
Monaco

Attrait 
intrinsèque

Utilité et 
mobilité 

récréative

Aspect 
éducatif

Production 
alimentaire

Contrôle 
biologique

Support de 
biodiversité 

indigène

Gestion des 
eaux pluviales

(volume)

Gestion des 
eaux pluviales

(qualité)

Amélioration 
micro

climatique

Filtration 
de l'air

Réduction des 
nuisances 
sonores

Capture des 
émissions de 

carbone
TOTAL

Indice de 
pondération 

par m²

Dispositifs d'ombrage et/ou de franchissement par les 
Hommes et la faune

EEccoodduuccss 3 3 3 3 0 2 3 3 1 1 1 0 1 24 0.62
EEccoo--vvéérraannddaass 3 2 2 2 0 1 3 2 3 1 1 1 1 22 0.56
PPeerrggoollaass  vvééggééttaalliissééeess 2 2 2 1 1 1 1 1 2 3 2 1 2 21 0.54

Sols et perméabilités

CCoonnttiinnuuiittéé  ddeess  ffoosssseess  ddee  ppllaannttaattiioonn  dd''aarrbbrreess  aavveecc  ttrraaiitteemmeenntt  

ppeerrmmééaabbllee  eenn  ppiieeddss  dd''aarrbbrree
1 0 0 1 0 0 1 3 2 1.5 1 1 1 12.5 0.32

MMaattéérriiaauuxx  ddee  rreevvêêtteemmeenntt  ddee  ssuurrffaaccee  ppeerrmmééaabblleess 1 0 0 1 0 0 1 3 2 1.5 1 1 1 12.5 0.32

Création d'habitats type falaise monégasque

PPaarrooii  ccaallccaaiirree  ssuuiittaannttee  //  nnoonn  ssuuiittaannttee 3 2 0 3 0 1 3 1 1 1 1 3 1 20 0.51
PPllaanntteess  ggrriimmppaanntteess  eett  rraammppaanntteess  ssuurr  ssuurrffaacceess  vveerrttiiccaalleess  ((mmuurrss,,  

ppiilliieerrss,,  eettcc..))
1 2 0 0 1 1 1 1 2 1.5 2 1 1 14.5 0.37

MMuurr  vvééggééttaall 1 2 0 1 0.5 1 2 1 1 2 2 2 1 16.5 0.42

Surfaces végétalisées adaptées au piétinnement

GGaazzoonn  dd''oorrnneemmeenntt 1 1 2 0 0 0 1 1 2 1 1 1 1 12 0.31
GGaazzoonn  fflleeuurriissssaanntt 1 2 2 2 0 1 1.5 1 2 1 1 1 1 16.5 0.42
SSuurrffaaccee  ttaappiissssééee  ddee  ppllaanntteess  ccoouuvvrree--ssoollss  ppiiééttiinnaabblleess  ((mmoonnoo  oouu  

pplluurrii  ssppéécciiffiiqquueess))
1 2 2 2 0 1 1.5 1 2 1 1 1 1 16.5 0.42

SSuurrffaacceess  vvééggééttaalliissééeess  ttyyppee  sstteeppppee  fflleeuurriiee 1 2 1 2 0 1 1.5 1 2 1 1 1 1 15.5 0.40
ZZoonneess  ddee  ffrriicchhee 1 2 1 1.5 0 1 3 1 2 1 1 1 1 16.5 0.42

Jardins communautaires 1 1 3 3 3 1 1.5 2 2 1 2 1 1 22.5 0.58

Création d'habitats type prairie

RRooccaaiilllleess  ccaallccaaiirreess 3 1 0 2 0 1 3 1 1 1 1 1 0 15 0.38
PPrraaiirriiee  fflleeuurriiee  mmééddiitteerrrraannééeennnnee  sseemmii--ppéérreennnnee 1 2 1 2 0 2 2.5 1 2 1 1 1 1 17.5 0.45
PPrraaiirriiee  fflleeuurriiee  mmééddiitteerrrraannééeennnnee  aannnnuueellllee 2 3 1 2 0 2 2.5 1 2 1 1 1 1 19.5 0.50
LLiissiièèrreess  eett//oouu  pprraaiirriieess  fflleeuurriieess  nnaattuurraalliisstteess  mmeelllliiffèèrreess 1 3 1 1 0 2 2.5 1 2 1 1 1 1 17.5 0.45

Création d'habitats humides

EEttaannggss  sseemmii--nnaattuurreellss  vvééggééttaalliissééss  ((ppllaanntteess  hhéélloopphhyytteess  eett  

hhyyddrroopphhyytteess  iinnddiiggèènneess))
1 3 0 2 0 2 3 3 1 1 1 1 1 19 0.49

RRuuiisssseeaauuxx  rroocchheeuuxx  ppaarrttiieelllleemmeenntt  vvééggééttaalliissééss  aavveecc  cchhuutteess  dd''eeaauu 3 3 0 2 0 2 3 2 1 1 1 2 1 21 0.54

JJaarrddiinnss  pplluuvviiaauuxx  bbiiooddiivveerrssiiffiiééss 1 2 0 2 0 2 2 3 2 1 1 1 1 18 0.46
RRoosseelliièèrreess  ddee  ttrraaiitteemmeenntt  aavveecc  ccaannaall  ddee  ddéérriivvaattiioonn  ddeess  eeaauuxx  

pplluuvviiaalleess
0 1 0 3 0 0 1 3 3 1 1 1 0 14 0.36

Plantations arbustives

HHaaiieess  lliibbrreess  oouu  ffoorrmmeelllleess  àà  eesssseenncceess  iinnddiiggèènneess  aavveecc  lliissiièèrree  ddee  

ssttrraattee  hheerrbbaaccééee
2 2 0 1 0 1 2 2 2 1 2 1 1 17 0.44

GGaarrrriigguuee  tthheerrmmoommééddiitteerrrraannééeennnnee  eett  mmééssoommééddiitteerrrraannééeennnnee 3 3 0 2 0 2 3 2 2 1 2 1 1 22 0.56

Plantations arborées

AArrbbrree  dd''oorrnneemmeenntt  ppllaannttéé  eenn  iissoolléé 2 2 1 0 0 1 1 2 1 3 1 1 2 17 0.44
AArrbbrreess  dd''aalliiggnneemmeenntt 1.5 2 0 1 2 1 2 2 1 3 2.5 1 2 21 0.54
BBoossqquueettss  iinnddiiggèènneess  aavveecc  ssttrraattee  aarrbbuussttiivvee  eett//oouu  hheerrbbaaccééee 3 3 0 1 0 1 3 2 2 3 2.5 2 2 24.5 0.63

Création d'habitats côtiers

PPllaannttaattiioonn  dd''eesssseenncceess  hhaalloopphhyyttiiqquueess  ssuurr  rriivvaaggeess  rroocchheeuuxx 3 2 0 2 0 1 3 1 1 1 1 1 1 17 0.44
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Solutions fondées sur la Nature / biotopes
Esthétique 

propre à 
Monaco

Attrait 
intrinsèque

Utilité et 
mobilité 

récréative

Aspect 
éducatif

Production 
alimentaire

Contrôle 
biologique

Support de 
biodiversité 

indigène

Gestion des 
eaux pluviales

(volume)

Gestion des 
eaux pluviales

(qualité)

Amélioration 
micro

climatique

Filtration 
de l'air

Réduction des 
nuisances 
sonores

Capture des 
émissions de 

carbone
TOTAL

Indice de 
pondération 

par m²

Dispositifs d'ombrage et/ou de franchissement par les 
Hommes et la faune

EEccoodduuccss 3 3 3 3 0 2 3 3 1 1 1 0 1 24 0.62
EEccoo--vvéérraannddaass 3 2 2 2 0 1 3 2 3 1 1 1 1 22 0.56
PPeerrggoollaass  vvééggééttaalliissééeess 2 2 2 1 1 1 1 1 2 3 2 1 2 21 0.54

Sols et perméabilités

CCoonnttiinnuuiittéé  ddeess  ffoosssseess  ddee  ppllaannttaattiioonn  dd''aarrbbrreess  aavveecc  ttrraaiitteemmeenntt  

ppeerrmmééaabbllee  eenn  ppiieeddss  dd''aarrbbrree
1 0 0 1 0 0 1 3 2 1.5 1 1 1 12.5 0.32

MMaattéérriiaauuxx  ddee  rreevvêêtteemmeenntt  ddee  ssuurrffaaccee  ppeerrmmééaabblleess 1 0 0 1 0 0 1 3 2 1.5 1 1 1 12.5 0.32

Création d'habitats type falaise monégasque

PPaarrooii  ccaallccaaiirree  ssuuiittaannttee  //  nnoonn  ssuuiittaannttee 3 2 0 3 0 1 3 1 1 1 1 3 1 20 0.51
PPllaanntteess  ggrriimmppaanntteess  eett  rraammppaanntteess  ssuurr  ssuurrffaacceess  vveerrttiiccaalleess  ((mmuurrss,,  

ppiilliieerrss,,  eettcc..))
1 2 0 0 1 1 1 1 2 1.5 2 1 1 14.5 0.37

MMuurr  vvééggééttaall 1 2 0 1 0.5 1 2 1 1 2 2 2 1 16.5 0.42

Surfaces végétalisées adaptées au piétinnement

GGaazzoonn  dd''oorrnneemmeenntt 1 1 2 0 0 0 1 1 2 1 1 1 1 12 0.31
GGaazzoonn  fflleeuurriissssaanntt 1 2 2 2 0 1 1.5 1 2 1 1 1 1 16.5 0.42
SSuurrffaaccee  ttaappiissssééee  ddee  ppllaanntteess  ccoouuvvrree--ssoollss  ppiiééttiinnaabblleess  ((mmoonnoo  oouu  

pplluurrii  ssppéécciiffiiqquueess))
1 2 2 2 0 1 1.5 1 2 1 1 1 1 16.5 0.42

SSuurrffaacceess  vvééggééttaalliissééeess  ttyyppee  sstteeppppee  fflleeuurriiee 1 2 1 2 0 1 1.5 1 2 1 1 1 1 15.5 0.40
ZZoonneess  ddee  ffrriicchhee 1 2 1 1.5 0 1 3 1 2 1 1 1 1 16.5 0.42

Jardins communautaires 1 1 3 3 3 1 1.5 2 2 1 2 1 1 22.5 0.58

Création d'habitats type prairie

RRooccaaiilllleess  ccaallccaaiirreess 3 1 0 2 0 1 3 1 1 1 1 1 0 15 0.38
PPrraaiirriiee  fflleeuurriiee  mmééddiitteerrrraannééeennnnee  sseemmii--ppéérreennnnee 1 2 1 2 0 2 2.5 1 2 1 1 1 1 17.5 0.45
PPrraaiirriiee  fflleeuurriiee  mmééddiitteerrrraannééeennnnee  aannnnuueellllee 2 3 1 2 0 2 2.5 1 2 1 1 1 1 19.5 0.50
LLiissiièèrreess  eett//oouu  pprraaiirriieess  fflleeuurriieess  nnaattuurraalliisstteess  mmeelllliiffèèrreess 1 3 1 1 0 2 2.5 1 2 1 1 1 1 17.5 0.45

Création d'habitats humides

EEttaannggss  sseemmii--nnaattuurreellss  vvééggééttaalliissééss  ((ppllaanntteess  hhéélloopphhyytteess  eett  

hhyyddrroopphhyytteess  iinnddiiggèènneess))
1 3 0 2 0 2 3 3 1 1 1 1 1 19 0.49

RRuuiisssseeaauuxx  rroocchheeuuxx  ppaarrttiieelllleemmeenntt  vvééggééttaalliissééss  aavveecc  cchhuutteess  dd''eeaauu 3 3 0 2 0 2 3 2 1 1 1 2 1 21 0.54

JJaarrddiinnss  pplluuvviiaauuxx  bbiiooddiivveerrssiiffiiééss 1 2 0 2 0 2 2 3 2 1 1 1 1 18 0.46
RRoosseelliièèrreess  ddee  ttrraaiitteemmeenntt  aavveecc  ccaannaall  ddee  ddéérriivvaattiioonn  ddeess  eeaauuxx  

pplluuvviiaalleess
0 1 0 3 0 0 1 3 3 1 1 1 0 14 0.36

Plantations arbustives

HHaaiieess  lliibbrreess  oouu  ffoorrmmeelllleess  àà  eesssseenncceess  iinnddiiggèènneess  aavveecc  lliissiièèrree  ddee  

ssttrraattee  hheerrbbaaccééee
2 2 0 1 0 1 2 2 2 1 2 1 1 17 0.44

GGaarrrriigguuee  tthheerrmmoommééddiitteerrrraannééeennnnee  eett  mmééssoommééddiitteerrrraannééeennnnee 3 3 0 2 0 2 3 2 2 1 2 1 1 22 0.56

Plantations arborées

AArrbbrree  dd''oorrnneemmeenntt  ppllaannttéé  eenn  iissoolléé 2 2 1 0 0 1 1 2 1 3 1 1 2 17 0.44
AArrbbrreess  dd''aalliiggnneemmeenntt 1.5 2 0 1 2 1 2 2 1 3 2.5 1 2 21 0.54
BBoossqquueettss  iinnddiiggèènneess  aavveecc  ssttrraattee  aarrbbuussttiivvee  eett//oouu  hheerrbbaaccééee 3 3 0 1 0 1 3 2 2 3 2.5 2 2 24.5 0.63

Création d'habitats côtiers

PPllaannttaattiioonn  dd''eesssseenncceess  hhaalloopphhyyttiiqquueess  ssuurr  rriivvaaggeess  rroocchheeuuxx 3 2 0 2 0 1 3 1 1 1 1 1 1 17 0.44

Solutions fondées sur la Nature / biotopes
Esthétique 

propre à 
Monaco

Attrait 
intrinsèque

Utilité et 
mobilité 

récréative

Aspect 
éducatif

Production 
alimentaire

Contrôle 
biologique

Support de 
biodiversité 

indigène

Gestion des 
eaux pluviales

(volume)

Gestion des 
eaux pluviales

(qualité)

Amélioration 
micro

climatique

Filtration 
de l'air

Réduction des 
nuisances 
sonores

Capture des 
émissions de 

carbone
TOTAL

Indice de 
pondération 

par m²

Dispositifs d'ombrage et/ou de franchissement par les 
Hommes et la faune

EEccoodduuccss 3 3 3 3 0 2 3 3 1 1 1 0 1 24 0.62
EEccoo--vvéérraannddaass 3 2 2 2 0 1 3 2 3 1 1 1 1 22 0.56
PPeerrggoollaass  vvééggééttaalliissééeess 2 2 2 1 1 1 1 1 2 3 2 1 2 21 0.54

Sols et perméabilités

CCoonnttiinnuuiittéé  ddeess  ffoosssseess  ddee  ppllaannttaattiioonn  dd''aarrbbrreess  aavveecc  ttrraaiitteemmeenntt  

ppeerrmmééaabbllee  eenn  ppiieeddss  dd''aarrbbrree
1 0 0 1 0 0 1 3 2 1.5 1 1 1 12.5 0.32

MMaattéérriiaauuxx  ddee  rreevvêêtteemmeenntt  ddee  ssuurrffaaccee  ppeerrmmééaabblleess 1 0 0 1 0 0 1 3 2 1.5 1 1 1 12.5 0.32

Création d'habitats type falaise monégasque

PPaarrooii  ccaallccaaiirree  ssuuiittaannttee  //  nnoonn  ssuuiittaannttee 3 2 0 3 0 1 3 1 1 1 1 3 1 20 0.51
PPllaanntteess  ggrriimmppaanntteess  eett  rraammppaanntteess  ssuurr  ssuurrffaacceess  vveerrttiiccaalleess  ((mmuurrss,,  

ppiilliieerrss,,  eettcc..))
1 2 0 0 1 1 1 1 2 1.5 2 1 1 14.5 0.37

MMuurr  vvééggééttaall 1 2 0 1 0.5 1 2 1 1 2 2 2 1 16.5 0.42

Surfaces végétalisées adaptées au piétinnement

GGaazzoonn  dd''oorrnneemmeenntt 1 1 2 0 0 0 1 1 2 1 1 1 1 12 0.31
GGaazzoonn  fflleeuurriissssaanntt 1 2 2 2 0 1 1.5 1 2 1 1 1 1 16.5 0.42
SSuurrffaaccee  ttaappiissssééee  ddee  ppllaanntteess  ccoouuvvrree--ssoollss  ppiiééttiinnaabblleess  ((mmoonnoo  oouu  

pplluurrii  ssppéécciiffiiqquueess))
1 2 2 2 0 1 1.5 1 2 1 1 1 1 16.5 0.42

SSuurrffaacceess  vvééggééttaalliissééeess  ttyyppee  sstteeppppee  fflleeuurriiee 1 2 1 2 0 1 1.5 1 2 1 1 1 1 15.5 0.40
ZZoonneess  ddee  ffrriicchhee 1 2 1 1.5 0 1 3 1 2 1 1 1 1 16.5 0.42

Jardins communautaires 1 1 3 3 3 1 1.5 2 2 1 2 1 1 22.5 0.58

Création d'habitats type prairie

RRooccaaiilllleess  ccaallccaaiirreess 3 1 0 2 0 1 3 1 1 1 1 1 0 15 0.38
PPrraaiirriiee  fflleeuurriiee  mmééddiitteerrrraannééeennnnee  sseemmii--ppéérreennnnee 1 2 1 2 0 2 2.5 1 2 1 1 1 1 17.5 0.45
PPrraaiirriiee  fflleeuurriiee  mmééddiitteerrrraannééeennnnee  aannnnuueellllee 2 3 1 2 0 2 2.5 1 2 1 1 1 1 19.5 0.50
LLiissiièèrreess  eett//oouu  pprraaiirriieess  fflleeuurriieess  nnaattuurraalliisstteess  mmeelllliiffèèrreess 1 3 1 1 0 2 2.5 1 2 1 1 1 1 17.5 0.45

Création d'habitats humides

EEttaannggss  sseemmii--nnaattuurreellss  vvééggééttaalliissééss  ((ppllaanntteess  hhéélloopphhyytteess  eett  

hhyyddrroopphhyytteess  iinnddiiggèènneess))
1 3 0 2 0 2 3 3 1 1 1 1 1 19 0.49

RRuuiisssseeaauuxx  rroocchheeuuxx  ppaarrttiieelllleemmeenntt  vvééggééttaalliissééss  aavveecc  cchhuutteess  dd''eeaauu 3 3 0 2 0 2 3 2 1 1 1 2 1 21 0.54

JJaarrddiinnss  pplluuvviiaauuxx  bbiiooddiivveerrssiiffiiééss 1 2 0 2 0 2 2 3 2 1 1 1 1 18 0.46
RRoosseelliièèrreess  ddee  ttrraaiitteemmeenntt  aavveecc  ccaannaall  ddee  ddéérriivvaattiioonn  ddeess  eeaauuxx  

pplluuvviiaalleess
0 1 0 3 0 0 1 3 3 1 1 1 0 14 0.36

Plantations arbustives

HHaaiieess  lliibbrreess  oouu  ffoorrmmeelllleess  àà  eesssseenncceess  iinnddiiggèènneess  aavveecc  lliissiièèrree  ddee  

ssttrraattee  hheerrbbaaccééee
2 2 0 1 0 1 2 2 2 1 2 1 1 17 0.44

GGaarrrriigguuee  tthheerrmmoommééddiitteerrrraannééeennnnee  eett  mmééssoommééddiitteerrrraannééeennnnee 3 3 0 2 0 2 3 2 2 1 2 1 1 22 0.56

Plantations arborées

AArrbbrree  dd''oorrnneemmeenntt  ppllaannttéé  eenn  iissoolléé 2 2 1 0 0 1 1 2 1 3 1 1 2 17 0.44
AArrbbrreess  dd''aalliiggnneemmeenntt 1.5 2 0 1 2 1 2 2 1 3 2.5 1 2 21 0.54
BBoossqquueettss  iinnddiiggèènneess  aavveecc  ssttrraattee  aarrbbuussttiivvee  eett//oouu  hheerrbbaaccééee 3 3 0 1 0 1 3 2 2 3 2.5 2 2 24.5 0.63

Création d'habitats côtiers

PPllaannttaattiioonn  dd''eesssseenncceess  hhaalloopphhyyttiiqquueess  ssuurr  rriivvaaggeess  rroocchheeuuxx 3 2 0 2 0 1 3 1 1 1 1 1 1 17 0.44

Coefficients de pondération relatifs pour la fourniture des services écosystémiques propres à Monaco
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Solutions fondées sur la Nature / biotopes
Esthétique 

propre à 
Monaco

Attrait 
intrinsèque

Utilité et 
mobilité 

récréative

Aspect 
éducatif

Production 
alimentaire

Contrôle 
biologique

Support de 
biodiversité 

indigène

Gestion des 
eaux pluviales

(volume)

Gestion des 
eaux pluviales

(qualité)

Amélioration 
micro

climatique

Filtration 
de l'air

Réduction des 
nuisances 
sonores

Capture des 
émissions de 

carbone
TOTAL

Indice de 
pondération 

par m²

Dispositifs d'ombrage et/ou de franchissement par les 
Hommes et la faune

EEccoodduuccss 3 3 3 3 0 2 3 3 1 1 1 0 1 24 0.62
EEccoo--vvéérraannddaass 3 2 2 2 0 1 3 2 3 1 1 1 1 22 0.56
PPeerrggoollaass  vvééggééttaalliissééeess 2 2 2 1 1 1 1 1 2 3 2 1 2 21 0.54

Sols et perméabilités

CCoonnttiinnuuiittéé  ddeess  ffoosssseess  ddee  ppllaannttaattiioonn  dd''aarrbbrreess  aavveecc  ttrraaiitteemmeenntt  

ppeerrmmééaabbllee  eenn  ppiieeddss  dd''aarrbbrree
1 0 0 1 0 0 1 3 2 1.5 1 1 1 12.5 0.32

MMaattéérriiaauuxx  ddee  rreevvêêtteemmeenntt  ddee  ssuurrffaaccee  ppeerrmmééaabblleess 1 0 0 1 0 0 1 3 2 1.5 1 1 1 12.5 0.32

Création d'habitats type falaise monégasque

PPaarrooii  ccaallccaaiirree  ssuuiittaannttee  //  nnoonn  ssuuiittaannttee 3 2 0 3 0 1 3 1 1 1 1 3 1 20 0.51
PPllaanntteess  ggrriimmppaanntteess  eett  rraammppaanntteess  ssuurr  ssuurrffaacceess  vveerrttiiccaalleess  ((mmuurrss,,  

ppiilliieerrss,,  eettcc..))
1 2 0 0 1 1 1 1 2 1.5 2 1 1 14.5 0.37

MMuurr  vvééggééttaall 1 2 0 1 0.5 1 2 1 1 2 2 2 1 16.5 0.42

Surfaces végétalisées adaptées au piétinnement

GGaazzoonn  dd''oorrnneemmeenntt 1 1 2 0 0 0 1 1 2 1 1 1 1 12 0.31
GGaazzoonn  fflleeuurriissssaanntt 1 2 2 2 0 1 1.5 1 2 1 1 1 1 16.5 0.42
SSuurrffaaccee  ttaappiissssééee  ddee  ppllaanntteess  ccoouuvvrree--ssoollss  ppiiééttiinnaabblleess  ((mmoonnoo  oouu  

pplluurrii  ssppéécciiffiiqquueess))
1 2 2 2 0 1 1.5 1 2 1 1 1 1 16.5 0.42

SSuurrffaacceess  vvééggééttaalliissééeess  ttyyppee  sstteeppppee  fflleeuurriiee 1 2 1 2 0 1 1.5 1 2 1 1 1 1 15.5 0.40
ZZoonneess  ddee  ffrriicchhee 1 2 1 1.5 0 1 3 1 2 1 1 1 1 16.5 0.42

Jardins communautaires 1 1 3 3 3 1 1.5 2 2 1 2 1 1 22.5 0.58

Création d'habitats type prairie

RRooccaaiilllleess  ccaallccaaiirreess 3 1 0 2 0 1 3 1 1 1 1 1 0 15 0.38
PPrraaiirriiee  fflleeuurriiee  mmééddiitteerrrraannééeennnnee  sseemmii--ppéérreennnnee 1 2 1 2 0 2 2.5 1 2 1 1 1 1 17.5 0.45
PPrraaiirriiee  fflleeuurriiee  mmééddiitteerrrraannééeennnnee  aannnnuueellllee 2 3 1 2 0 2 2.5 1 2 1 1 1 1 19.5 0.50
LLiissiièèrreess  eett//oouu  pprraaiirriieess  fflleeuurriieess  nnaattuurraalliisstteess  mmeelllliiffèèrreess 1 3 1 1 0 2 2.5 1 2 1 1 1 1 17.5 0.45

Création d'habitats humides

EEttaannggss  sseemmii--nnaattuurreellss  vvééggééttaalliissééss  ((ppllaanntteess  hhéélloopphhyytteess  eett  

hhyyddrroopphhyytteess  iinnddiiggèènneess))
1 3 0 2 0 2 3 3 1 1 1 1 1 19 0.49

RRuuiisssseeaauuxx  rroocchheeuuxx  ppaarrttiieelllleemmeenntt  vvééggééttaalliissééss  aavveecc  cchhuutteess  dd''eeaauu 3 3 0 2 0 2 3 2 1 1 1 2 1 21 0.54

JJaarrddiinnss  pplluuvviiaauuxx  bbiiooddiivveerrssiiffiiééss 1 2 0 2 0 2 2 3 2 1 1 1 1 18 0.46
RRoosseelliièèrreess  ddee  ttrraaiitteemmeenntt  aavveecc  ccaannaall  ddee  ddéérriivvaattiioonn  ddeess  eeaauuxx  

pplluuvviiaalleess
0 1 0 3 0 0 1 3 3 1 1 1 0 14 0.36

Plantations arbustives

HHaaiieess  lliibbrreess  oouu  ffoorrmmeelllleess  àà  eesssseenncceess  iinnddiiggèènneess  aavveecc  lliissiièèrree  ddee  

ssttrraattee  hheerrbbaaccééee
2 2 0 1 0 1 2 2 2 1 2 1 1 17 0.44

GGaarrrriigguuee  tthheerrmmoommééddiitteerrrraannééeennnnee  eett  mmééssoommééddiitteerrrraannééeennnnee 3 3 0 2 0 2 3 2 2 1 2 1 1 22 0.56

Plantations arborées

AArrbbrree  dd''oorrnneemmeenntt  ppllaannttéé  eenn  iissoolléé 2 2 1 0 0 1 1 2 1 3 1 1 2 17 0.44
AArrbbrreess  dd''aalliiggnneemmeenntt 1.5 2 0 1 2 1 2 2 1 3 2.5 1 2 21 0.54
BBoossqquueettss  iinnddiiggèènneess  aavveecc  ssttrraattee  aarrbbuussttiivvee  eett//oouu  hheerrbbaaccééee 3 3 0 1 0 1 3 2 2 3 2.5 2 2 24.5 0.63

Création d'habitats côtiers

PPllaannttaattiioonn  dd''eesssseenncceess  hhaalloopphhyyttiiqquueess  ssuurr  rriivvaaggeess  rroocchheeuuxx 3 2 0 2 0 1 3 1 1 1 1 1 1 17 0.44
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Amélioration 
micro

climatique

Filtration 
de l'air

Réduction des 
nuisances 
sonores

Capture des 
émissions de 

carbone
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Indice de 
pondération 

par m²

Dispositifs d'ombrage et/ou de franchissement par les 
Hommes et la faune
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Commune de Beausoleil

Commune de Cap d'Ail

ANNEXE

POINTS DE VUE ET CONTRÔLE DU DÉVELOPPEMENT

L’étude a démontré qu’il est clair qu’il existe de multiples types de vues qui contribuant au caractère unique de 

Monaco. Les vues panoramiques sur le paysage urbain, les vues sur les montagnes et les vues sur la mer sont 

toutes représentées par un mélange de points de vue formels depuis les espaces publics, d’aperçus informels 

depuis les espaces publics et de vues depuis les espaces privés et les aménagements.  Bien que le processus 

actuel de planification et de contrôle du développement tienne compte de certaines vues, celles-ci ne reflètent pas 

nécessairement les questions particulières d’impact sur le cadre paysager et sont souvent plus liées à la protection 

du caractère patrimonial.  Il semble approprié de renforcer cette approche existante par une approche plus 

détaillée et sophistiquée de l’évaluation de l’impact sur le cadre paysager. 

POINTS DE VUE CLÉS POUR L’ÉVALUATION  DE NOUVEAUX PROJETS

Afin de minimiser l’impact du développement futur sur le cadre visuel global de Monaco, il est recommandé 

d’évaluer les nouveaux développements à partir de points de vue sélectionnés à l’intérieur et autour de la 

Principauté qui représentent les vues les plus sensibles au changement. Ces points de vue ne représentent pas 

toutes les possibilités, mais fournissent un cadre pour comprendre la contribution potentielle des nouveaux 

développements au caractère futur de la Principauté. Pour certains projets, des évaluations supplémentaires des 

points de vue peuvent être nécessaires.

L’intention sera d’établir les paramètres de sensibilité visuelle tridimensionnelle pour chaque point de vue, ce 

qui permettra de définir des limites tridimensionnelles indicatives pour le développement afin de minimiser les 

dommages significatifs au cadre paysager. 

Paysage et cadre urbain - liste des vues clés (liste non exhaustive)

Vues vers la Mer Méditerranée

Vues vers les refliefs

Vues sur le paysage urbain
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Un exemple de vues distinguées sur le port 

vers le profil paysager distinctif du quartier 

patrimoine de Monaco-VIlle. Un développement  

proposé à l’intérieur, devant ou au-delà de 

Monaco Ville, qui rompt le profil de la ligne 

d’horizon existante, aura un impact sur l’intégrité 

et le sens historique du lieu que procure ce 

paysage horizontal distinctif et ce profil de 

développement de faible hauteur.

Vue 1b Avenue d'Ostende vers la Condamine et le Port

Vue 1a Quai des États-Unis, vue vers le Rocher et la Tête-de-Chien

Comme pour le point de vue 1a, mais depuis 

une position plus élevée de l’avenue d’Ostende.

L'un des larges panoramas de Monaco,  à 

travers le Port Hercule, observant la mosaïque 

architecturale dense et ascendante, jusqu’à la 

ligne de crête du paysage rocheux et les vues 

le long du littoral et vers la mer.  Les dévelop-

pements impactant ces points de repère clés 

auront un impact sur cette composition. Ces 

points de repère comprennent le Casino, le Val-

lon de Sainte-Dévote, la Tête de Chien.

Vue 02 Haut de l’Avenue de la Porte Neuve
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Vue 3 Place du Palais et Jardins Saint-Martin vers La Tête de Chien

Horizon paysager le plus étendu, reliant 

visuellement la Tête de Chien et le Rocher, les 

toits végétalisés de Fontvieille,  le Jardin Exotique 

et le jardin UNESCO. Un développement qui 

interrompant cette continuité de paysage et 

d’espaces verts diminuera la qualité globale 

et le caractère de cette vue représentant les 

meilleurs exemples restants de “l’heureuse 

harmonie entre la nature et l’art” qui distinguait 

Monaco dans le passé. 

Bien qu’il s’agisse d’un point de vue local, cette 

perspective typique depuis une rue de la Con-

damine, encadrant de manière unique la Tête-

de-Chien, ramène le paysage naturel au cœur 

historique de la Principauté. Tout développe-

ment qui fermerait cette vue ou s’étendrait trop 

haut par rapport au flanc de la montagne, im-

pacterait le caractère de cette vue.

Vue 4a Rue Princesse Caroline en regardant vers les reliefs

Point de vue 4a regardant dans la direction 

opposée, pour former une autre vue classique  

de la Condamine, cette fois-ci sur le port. Ici, 

l’importance des pins le long du Bd Albert 1er, 

avec la mer derrière, forme un contrepoint 

important aux vues sur les montagnes. Tout 

développement clôturant cette perspective 

impacterait le caractère de cette vue.

Vue 4b Rue Princesse Caroline vers le port

Paysage et cadre urbain - liste des vues clés (liste non exhaustive)
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Vue 5a La place du Casino vers le nord

Alors que l’axe du Jardin du Casino qui s’étend 

au nord du Casino jusqu’à Beausoleil et la 

collection de bâtiments décoratifs du XIXe siècle 

constituent un premier plan paysager distinctif, 

c’est la toile de fond lointaine des montagnes 

qui s’étend vers le nord-est qui place le Casino 

dans son contexte. Les aménagements qui ont 

un impact sur la continuité visuelle de la ligne 

de crête en arrière-plan ou qui interfèrent avec 

le cadre de l’avant-plan historique auront un 

impact sur l’identité et le cadre du Casino.

L’axe du casino, vu du nord, est une 

vue emblématique du patrimoine. Tout 

aménagement dans ce cône de vue devra veiller 

à ce que la vue sur le casino ne soit pas bloquée 

ou interrompue.

Vue 5b La place du Casino depuis la place de la Crémaillère

En contrepoint du cadre paysager historique de 

Port Hercule, du Rocher et de la Tête de Chien, 

l’extrémité est de Monaco se distingue par 

un large front de mer soutenu par de grands 

immeubles, tous situés dans le cadre paysager 

des montagnes. Les développements rompant 

la ligne d’horizon, bloquant les vues sur des 

composantes paysagères ou discordants 

dans le caractère architectural, impacterait 

sur l’intégrité du paysage de cette partie de 

Monaco.
Vue 6 La place du Larvotto
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Vue 7 Point de vue panoramique depuis la Turbie

Alors que les perspectives depuis la Tête-de-

Chien offrent les vues les plus étendues sur 

Monaco, les perspectives depuis les points 

de vue panoramiques de La Turbie sont plus 

sensibles à l’impact du développement. Les 

grands bâtiments situés aux limites nord de 

Monaco peuvent avoir un impact sur les vues 

sur les profils historiques du Rocher et de la 

Condamine et sur le Casino. 

Le Parc Princesse Antoinette est l’un des plus 

grands espaces verts de la Principauté. Sa 

position offre des vues sur la mer ainsi que 

sur Monaco-Ville et il est donc important que 

ces vues dégagées soient maintenues, en 

particulier sur Monaco-Ville. L’espace maritime 

autour de la péninsule doit être préservé 

de tout développement afin de préserver 

l’intégrité de cet important patrimoine.

Vue 8 Parc Princesse Antoinette vers la mer et le Rocher

Positionnée stratégiquement à la limite de 

la Condamine, à côté du glacis de Monaco-

Ville, la Place d’Armes est un espace public 

d’importance significative. La Tête de Chien au 

nord forme un contexte important - cette vue 

devrait être protégée des obstructions.

Vue 9 Place d'Armes vers la Tête-de-Chien

Paysage et cadre urbain - liste des vues clés (liste non exhaustive)
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Vue 10 Point de vue panoramique depuis Roquebrune-Cap-Martin

Vue importante sur l’ensemble de Monaco 

depuis l’Est, ce point souligne la sensibilité de 

la forme naturelle et bâtie de la principauté 

à des tours plus élevées. Les nouveaux 

développements doivent être testés depuis ce 

point de vue, afin de s’assurer qu’ils soutiennent 

la stratégie des vigies vers le nord et évitent de 

perturber l’effilement naturel vers la mer. 

Adjacent à la Place des Moulins, un espace 

public important à l’est de la Principauté, la 

vue couverte depuis le Trocadéro est un point 

de vue élevé important et accessible au public 

vers le front de mer est/Larvotto et Mareterra. 

En tant que vue surélevée, il est important de 

maintenir l’horizon de la mer et de s’assurer 

que tout nouveau développement offre un 

maximum de végétalisation en toiture.

Vue 11 Vue depuis la couverture du Trocadéro vers la mer
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Classification indicative des habitats écologiques de Monaco

Le Jardin Exotique 

basé sur les habitats 

originaux de falaises et 

d’éboulis rocheux.

Pentes d’approche 

(glacis) du Palais Princier 

sur les côtés ouest et 

nord du Rocher.

Falaises du côté sud du Rocher face au port 

de Fontvieille

Boisement longant le versant nord du 

Rocher, le long de l’avenue de la Porte 

Neuve.

Les flancs du Vallon St 

Dévote où se trouvent des 

habitats originaux de falaises 

et d’éboulis rocheux, abritant 

des espèces faunistiques très 

importantes

Sites d'habitats critiques
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Parcelles d’Habitats Prioritaires Européens
Sites Naturels
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Sites suggérés comme d’Importance pour la Principauté, Catégorie 1

Jardin Exotique, 

dehors du Site 

Naturel

Grotte de Jardin Saint-Martin et Sainte-

Barbe

Jardin Saint-Martin et Sainte-Barbe

Talus du Musée d’Anthropologie

Les cavernes artificielles du Palais PrincierGrottes du Jardin Éxotique

Classification indicative des habitats écologiques de Monaco
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Jardin Japonais

Jardins de la Villa Sauber

La Grotte du Trocadéro

 
Parcs et jardins formels abritant une faune rare ou un 
assemblage important d’espèces indigènes

Sites souterrains semi-naturels 
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Sites d’importance Catégorie II 

Parc Princesse Antoinette

Jardins de la Place Campanin 

et l’École de Fontvieille

Jardins des Pêcheurs / 

Fort AntoineParc Paysager de 

Fontvieille

Jardins de 

l’UNESCO

Classification indicative des habitats écologiques de Monaco
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Parcs et espaces verts d’importance secondaire
Bandes d’habitats artificiels de la frange côtière

Jardins du Casino 

(incorporant Le Jardin de la 

Petite Afrique)

Parc des Spélugues

Jardin d’Acclimatation

Jardinières du Grimaldi Forum

Mareterra
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Sites d’Importance locale pour la biodiversité

Le Chemin des Sculptures 

La Place d’Armes

Le Square Théodore Gastaud

Le Square Beaumarchais

Les jardins du Roqueville

Classification indicative des habitats écologiques de Monaco
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Exemples de petits parcs et espaces verts 
visités pour cette étude importants au 
niveau local

Le Square des Belges

Le Parvis de l’Église Saint-Charles

Parc de la Place des Moulins
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Corridor clé pour la biodiversité 

de l’épine rocheuse allant du 

Rocher à l’Entrée du Ville Ouest 

(et s’étendant jusqu’à la Tête de 

Chien en France) à travers l’Avenue 

du Jardin Exotique (seulement 

partiellement réalisé)

Liaison verte locale  

de l’avenue Albert II 

(seulement partiellement 

réalisé)

Liaison verte locale  (à réaliser) 

du Boulevard du Jardin 

Exotique  

Corridor clé pour la biodiversité 

depuis le Jardin Exotique, à 

travers le Chemin des Sculptures 

et ensuite à travers les jardins 

de la Place du Campanin 

et Fontvieille (seulement 

partiellement réalisé)

Corridors clés pour la biodiversité et liaisons vertes locales

Classification indicative des habitats écologiques de Monaco
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Corridor clé pour la 

biodiversité de l’arc d’espace 

vert à travers Monte-Carlo, 

depuis le Jardin d’Acclimation 

jusqu'au le Vallon St Dévote

Corridor clé pour la biodiversité  du the Vallon 

de la Rousse (seulement partiellement réalisé)

Liaison verte 

locale  (à réaliser) 

du Boulevard 

d’Italie

 

Corridor 

clé pour la 

biodiversité  

du Vallon 

St Romain 

(seulement 

partiellement 

réalisé)

Le corridor clé pour la 

biodiversité du Vallon 

La Noix (seulement 

partiellement réalisé)

Liaison verte 

locale  (à réaliser) 

du Boulevard de 

Larvotto  

Parcelles d’habitats prioritaires européens

Sites Naturels

Corridors clés pour la biodiversité

Liaison verte locale  


